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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung! 
Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste 
leisten wird. 
Lesen Sie bitte die gesamte Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie das Gerät  

benutzen. Bewahren Sie die Anleitung auf, damit Sie später darin nachlesen können. 
Falls Sie das Gerät an jemand anderen weitergeben, vergessen Sie nicht, diese 
Bedienungsanleitung ebenfalls beizulegen. 

Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, Ihr neues Gerät schnell und sicher zu 
bedienen. 
 Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
 Beachten Sie die Sicherheitshinweise.
 Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie jederzeit

darin nachschlagen können.
 Lesen Sie auch weitere mit dem Gerät gelieferte Dokumente.
Bitte beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung für verschiedene Modelle gilt.

Unterschiede zwischen den verschiedenen Modellen werden natürlich in der Anleitung 
erwähnt.  

Erklärung der Symbole 
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole: 

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
Warnung vor Verletzungen oder Beschädigungen. 
Warnung vor elektrischem Strom.

WARNUNG! 

Ihr Gerät verwendet ein umweltverträgliches Kältemittel, R600a (nur unter 
bestimmten Umständen brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres Gerätes 
sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften: 
 Die Luftzirkulation um das Gerät darf nicht behindert sein.
 Verwenden Sie außer der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen

Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.
 Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
 Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes keine

elektrischen Geräte, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.
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Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der 
Energieklasse „G“ ausgestattet.Die 
Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von 
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt 
werden. 



Ihr Kühlschrank 1 

1. Thermostat und
Beleuchtungsarmatur

2. Verstellbare Ablagen
3. Weinflaschenhalter
4. Gemüsefachabdeckung
5. Gemüsefach
6. Eisschale
7. Schnelltiefkühlfach

8. Fächer zur Lagerung gefrorener
Lebensmittel

9. Einstellbare Füße an der Vorderseite
10. Regal für Gläser
11. Ablage

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können 
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle. 
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Wichtige Sicherheitshinweise2 

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. 
Bei Nichtbeachtung dieser Angaben kann 
es zu Verletzungen und Sachschäden 
kommen. 
In diesem Fall erlöschen auch sämtliche 
Garantie- und sonstigen Ansprüche. 
  Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum zur 
Verfügung. 
Bestimmungsgemäßer Einsatz 
 Dieses Produkt dient dem Einsatz in

Innenräumen und in geschlossenen
Bereichen wie z.B. Haushalten;

 geschlossenen Arbeitsbereichen, wie
Läden und Büros;

 geschlossenen Unterkunftsbereichen,
wie Bauernhöfen, Hotels und
Pensionen.

 Das Gerät sollte nicht im Freien benutzt
werden.

Allgemeine Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit 
 Wenn Sie das Gerät entsorgen

möchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen für die
Entsorgung zuständig sind.

 Bei Problemen und Fragen zum Gerät
wenden Sie sich grundsätzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen Sie
keine Dritten zu Rate, versuchen Sie
nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

 Produkte mit Tiefkühlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen im Mund
führen.)

 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich:
Bewahren Sie Getränke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkühlbereich auf. Andernfalls
können diese platzen.

 Berühren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie können
festfrieren.

 Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

 Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Sprühreiniger zum Reinigen und
Abtauen Ihres Kühlschranks. Die
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt
mit stromführenden Teilen geraten und
Kurzschlüsse oder Stromschläge
auslösen.

 Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres
Kühlschranks (z. B. Tür) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

 Nutzen Sie keine elektrischen Geräte
innerhalb des Kühlschranks.

 Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschädigen.
Das Kühlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanäle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflächenversiegelungen beschädigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen führen.

 Decken Sie keinerlei
Belüftungsöffnungen des Kühlschranks 
ab.

 Elektrische Geräte dürfen nur von
autorisierten Fachkräften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen können
erhebliche Gefährdungen des
Anwenders verursachen.
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  Sollten Fehler oder Probleme während
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kühlschrank von der Stromversorgung,
indem Sie die entsprechende Sicherung
abschalten oder den Netzstecker
ziehen.

 Ziehen Sie niemals am Netzkabel –
ziehen Sie direkt am Stecker.

 Lagern Sie hochprozentige alkoholische
Getränke gut verschlossen und
aufrecht.

 Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im Kühlschrank auf.

 Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerät
abzutauen – es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom
Hersteller empfohlen.

 Dieses Produkt darf nicht von Personen
(einschließlich Kindern) mit
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die für ihre Sicherheit
verantwortlich ist,in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

 Nehmen Sie einen beschädigten
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

 Die elektrische Sicherheit des Gerätes
ist nur dann gewährleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

 Setzen Sie das Gerät keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefährden.

 Wenden Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschädigt ist.

 Stecken Sie während der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tödlichen Verletzungen kommen.

 Dieser Kühlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

 Das Etikett mit den technischen Daten
befindet sich an der linken Innenwand
des Kühlschranks.

 Schließen Sie Ihren Kühlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kühlschrank
beschädigen.

 Falls der Kühlschrank über ein blaues
Licht verfügt, blicken Sie nicht mit
optischen Werkzeugen in das blaue
Licht.

 Bei manuell gesteuerten
Kühlschränken warten Sie mindestens
5 Minuten, bevor Sie den Kühlschrank
nach einem Stromausfall wieder
einschalten.

 Falls Sie das Gerät an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhändigen.

 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
beim Transport des Kühlschranks nicht 
beschädigt wird. Übermäßiges Biegen
des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstände auf dem Netzkabel.

 Berühren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Händen.

 Schließen Sie den Kühlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

 Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen
niemals Wasser auf die Innen- und
Außenflächen des Gerätes.
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 Sprühen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z. B.
Propangas, in die Nähe des
Kühlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

 Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten
Gegenstände auf den Kühlschrank; dies
birgt Brand- und Stromschlaggefahr.

 Überladen Sie das Gerät nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerät
überladen ist, können beim Öffnen der
Kühlschranktür Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

 Stellen Sie keinesfalls Gegenstände auf
den Kühlschrank; sie könnten beim 
Öffnen oder Schließen der 
Kühlschranktür herunterfallen. 

 Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, wärmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben usw. sollten
nicht im Kühlschrank aufbewahrt
werden, da sie bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert werden müssen.

 Trennen Sie den Kühlschrank vom
Stromnetz, wenn er längere Zeit nicht
benutzt wird. Ein mögliches Problem im
Netzkabel kann einen Brand auslösen.

 Die Steckerkontakte sollten regelmäßig
mit einem trockenen Tuch gereinigt
werden; andernfalls besteht
Brandgefahr.

 Wenn die höhenverstellbaren Füße nicht 
sicher auf dem Boden stehen, kann sich
der Kühlschrank bewegen. Die
angemessene Sicherung der
höhenverstellbaren Füße am Boden
kann eine Bewegung des Kühlschranks
verhindern.

 Halten Sie den Kühlschrank beim
Tragen nicht am Türgriff. Andernfalls
könnte er abbrechen.

 Wenn Sie Ihr Produkt neben einem
anderen Kühl- oder Gefrierschrank
aufstellen möchten, sollte der Abstand
zwischen beiden Geräten mindestens 8
cm betragen. Andernfalls können die
benachbarten Seitenwände feucht
werden.

Bei Geräten mit einem 
Wasserspender 

 Der Wasserdruck sollte mindestens 1
bar und höchstens 8 bar betragen.
 Nur Trinkwasser verwenden.

Sicherheit von Kindern 

 Bei abschließbaren Türen bewahren
Sie den Schlüssel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
 Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen. 

Konformität mit der WEEE-

Richtlinie zur Entsorgung von 

Altgeräten 

Das Symbol   Das Symbol am 
Produkt oder seiner Verpackung weist 
darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden darf. 
Stattdessen muss es bei einer 
geeigneten Sammelstelle zum Recycling 
elektrischer und elektronischer Altgeräte 
abgegeben werden. Durch 
ordnungsgemäße Entsorgung dieses 
Produktes tragen Sie dazu bei, negative 
Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesundheit abzuwenden, die durch 
unsachgemäße Entsorgung dieses 
Produktes entstehen können. Detaillierte 
Informationen zum Recycling dieses 
Produktes erhalten Sie von Ihrer örtlichen 
Stadtverwaltung, Ihren 
Entsorgungsdiensten oder beim Händler, 
bei dem Sie das Produkt erworben 
haben. 
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Hinweise zur Verpackung 
 Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll oder 
anderen Abfällen. Bringen Sie 
Verpackungsmaterialien zu geeigneten 
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung 
berät Sie gern. 
Nicht vergessen! 
 Recycelte Materialien leisten einen 
wichtigen Beitrag zu einer schönen und 
gesunden Umwelt. 
 Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, informieren Sie sich bei Ihren 
Umweltschutzbehörden oder der 
Stadtverwaltung, wo entsprechende 
Sammelstellen zu finden sind. 

HCA-Warnung 
Falls das Kühlsystem Ihres Produktes 
R600a enthält: 
 Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf und 
Leitungen während Betrieb und Transport 
nicht zu beschädigen. Bei 
Beschädigungen halten Sie das Produkt 
von potenziellen Zündquellen (z. B. 
offenen Flammen) fern und sorgen für 
eine gute Belüftung des Raumes, in dem 
das Gerät aufgestellt wurde. 
 Die Art des im Gerät eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben. 
 Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 
durch Verbrennen. 

Tipps zum Energiesparen 

 Halten Sie die Kühlschranktüren nur
möglichst kurz geöffnet.

 Geben Sie keine warmen Speisen oder 
Getränke in den Kühlschrank.

 Überladen Sie den Kühlschrank nicht;
die Luft muss frei zirkulieren können.

 Stellen Sie den Kühlschrank nicht im
direkten Sonnenlicht oder in der Nähe
von Wärmequellen wie Öfen,
Spülmaschinen oder Heizkörpern auf.
Halten Sie den Kühlschrank
mindestens 30 cm von Wärmequellen
und mindestens 5 cm von elektrischen
Öfen entfernt.

 Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in
verschlossenen Behältern
aufzubewahren.

 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie
können noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage oder
Schublade aus dem Tiefkühlbereich
herausnehmen. Der für Ihren
Kühlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung bestimmt.
Ansonsten ist es Ihnen freigestellt, die
Ablage oder Schublade zu verwenden.

 Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kühlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualität der Lebensmittel.

  Wenn die Informationen, die sind 
in der Bedienungsanleitung angegeben 
sind nicht berücksichtigt, Hersteller wird 
übernehmen hierfür keine Haftung. 
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Installation3 

  Der Hersteller haftet nicht, falls die 
Angaben in dieser Anleitung nicht 
berücksichtigt werden. 

Wenn Sie den Kühlschrank 

versetzen möchten 

1. Der Kühlschrank sollte vom Stromnetz
getrennt, geleert und gesäubert
werden, bevor Sie ihn transportieren
oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile im 
Inneren (z. B. Ablagen, Zubehör, 
Gemüsefach etc.) vor dem Verpacken 
mit Klebeband, schützen Sie solche 
Teile vor Stößen. Umwickeln Sie die 
Verpackung mit kräftigem Klebeband 
oder stabilen Schnüren, beachten Sie 
die Transporthinweise auf der 
Verpackung. 

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten 
 Beachten Sie Folgendes, bevor Sie 
Ihren Kühlschrank benutzen: 
1. Reinigen Sie das Innere des

Kühlschranks wie im Abschnitt
„Wartung und Reinigung” beschrieben.

2. Schließen Sie den Netzstecker des
Kühlschranks an eine Steckdose an.
Beim Öffnen der Tür leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

3. Beim Anspringen des Kompressors
sind Geräusche zu hören. Die
Flüssigkeiten und Gase im Kühlsystem
können auch leichte Geräusche
erzeugen, wenn der Kompressor nicht
läuft. Dies ist völlig normal.

4. Die Vorderkanten des Kühlgerätes
können sich warm anfühlen. Dies ist
völlig normal. Diese Bereiche wärmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss 
 Schließen Sie das Gerät an eine 
geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese 
Steckdose muss mit einer passenden 
Sicherung abgesichert werden. 
Wichtig: 
 Der Anschluss muss gemäß lokalen 
Vorschriften erfolgen. 
 Der Netzstecker muss nach der

Installation frei zugänglich bleiben.
  Die elektrische Sicherheit des Gerätes

ist nur dann gewährleistet, wenn das 
hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht. 

 Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerätes angegebene
Spannung muss mit Ihrer
Netzspannung übereinstimmen.

 Zum Anschluss dürfen keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

  Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden. 

  Das Gerät darf vor Abschluss der 
Reparaturen nicht mehr betrieben 
werden! Es besteht Stromschlaggefahr! 

Verpackungsmaterialien 
entsorgen 
 Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten Sie 
Verpackungsmaterialien von Kindern fern 
oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß gültigen 
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen 
Sie das Verpackungsmaterial über 
geeignete Sammelstellen (Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne), 
nicht über den regulären Hausmüll. 
 Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt. 
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Altgeräte entsorgen 
 Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise. 
 Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler,
an eine Sammelstelle oder an Ihre
Stadtverwaltung.

 Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden. 

Aufstellung und Installation 
 Falls die Tür des Raumes, in dem der 
Kühlschrank aufgestellt werden soll, 
nicht breit genug ist, wenden Sie sich 
an den autorisierten Kundendienst, 
lassen die Kühlschranktüren 
demontieren und befördern das Gerät 
seitlich durch die Tür. 

1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kühlschrank nicht in
der Nähe von Wärmequellen oder dort,
wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerät richtig arbeiten kann,
müssen Sie ausreichend Platz um das
Gerät herum freilassen, damit eine
ordentliche Belüftung gewährleistet ist.
Wenn Sie den Kühlschrank in einer
Nische aufstellen, müssen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wänden
einhalten. Stellen Sie das Gerät nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichböden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit er 
nicht wackelt.

Beleuchtung auswechseln 
 Die Innenbeleuchtung Ihres 
Kühlschranks sollte ausschließlich vom 
autorisierten Kundendienst ausgetauscht 
werden. 
Die Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät 
sind für Beleuchtungszwecke nicht 
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe 
dieser Lampe ist es den Benutzer zu 
ermöglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den Kühlschrank / 
Eiskühltruhe sicher und bequem 
vorzunehmen. 
Die in diesem Gerät verwendeten 
Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen, wie z. B. 
Temperaturen von -20°C, standhalten. 

Füße einstellen 

 Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut 
gerade steht: 
 Sie können den Kühlschrank – wie in 
der Abbildung gezeigt – durch Drehen 
der Frontfüße ausbalancieren. Wenn Sie 
in Richtung des schwarzen Pfeils drehen, 
senkt sich die Ecke, an der sich der Fuß 
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung 
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit 
fällt erheblich leichter, wenn ein Helfer 
das Gerät etwas anhebt. 
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Vorbereitung4 

 Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30
cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Öfen, Heizungen, Herden und
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt
werden. Halten Sie mindestens 5 cm
Abstand zu Elektroöfen ein, vermeiden
Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

 Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der Kühlschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10°C betragen. Im
Hinblick auf den Wirkungsgrad ist der
Betrieb des Kühlschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

 Sorgen Sie dafür, dass das Innere
Ihres Kühlschranks gründlich gereinigt
wird.

 Falls zwei Kühlschränke
nebeneinander aufgestellt werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander entfernt
platziert werden.

 Wenn Sie den Kühlschrank zum ersten
Mal in Betrieb nehmen, halten Sie sich
bitte an die folgenden Anweisungen für
die ersten sechs Betriebsstunden.

 Die Kühlschranktür sollte nicht zu
häufig geöffnet werden.

 Der Kühlschrank muss zunächst
vollständig leer arbeiten.

 Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls 
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
„Empfehlungen zur Problemlösung“.

 Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.
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Thermostateinstelltaste 

Die Innentemperatur Ihres Kühlschranks 
hängt teilweise von folgenden Einflüssen 
ab: 
• Umgebungstemperatur
• Häufigkeit der Türöffnungen,
Offenstehen der Tür über längere Zeit
• Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkühlen zu lassen
• Platzierung des Kühlschranks innerhalb
des Raumes (z. B. im direkten
Sonnenlicht).
• Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einflüsse benutzen Sie das
Thermostat.

Mit den Thermostat kann die die 
gewünschte Lagertemperatur eingestellt 
werden . 
Wenn das Gerät die eingestellte 
Temperatur erreicht hat, schaltet sich der 
Thermostat automatisch aus, steigt die 
Temperatur wieder, so schaltet es sich 
wieder ein. 
Stellung „ MAX “ bedeutet die niedrigste 
Innentemperatur (kälteste Einstellung). 
Wird der Temperaturregler auf Stufe 
Mitte zwischen  Min.und Max.eingestellt, 
so wird im Kühlbereich automatisch +5°C 
(+41°F) erreicht.     

Im Kühlschrank gibt es kältere und 
wärmere Zonen (Gemüseschublade, 
oberes Teil des Kühlschranks). Jedes 
Lebensmittel sollte den richtigen Platz 
bekommen, damit es lange frisch bleibt. 
Wir empfehlen, die Temperatur der 
Raumtemeperatur, der Häufigkeit mit der 
der Kühlschrank geöffnet wird, sowie der 
Menge der eingelagerten Lebensmittel 
entsprechend einzustellen.  
Die Temperatur im Kühlschrank 
regelmäßig an verschiedenen Stellen mit 
einem  Thermometer messen. 
Vermeiden Sie unnötiges und zu langes 
Öffnen der Tür. 



 
Abtauen 

A) Kühlbereich
Der Kühlbereich taut vollautomatisch

ab. Im Betrieb können sich 
Wassertropfen und eine 7 – 8 mm starke 
Eisschicht an der Innenwand des 
Kühlbereiches absetzen. Dies ist 
vollkommen normal und ein Nebeneffekt 
des Kühlungssystems. Dank des 
automatischen Abtausystems an der 
Rückwand wird das Eis in bestimmten 
Abständen automatisch abgetaut. 
Weder Eis noch Wassertropfen müssen 
manuell entfernt werden. 

Beim Abtauen läuft das Tauwasser in 
die Ablaufrinne und fließt anschließend 
zum Verdampfer - hier verdunstet das 
Wasser automatisch. 

Überzeugen Sie sich regelmäßig 
davon, dass der Ablauf nicht verstopft ist; 
beseitigen Sie eventuelle Verstopfungen 
mit dem Stäbchen. 

Der Tiefkühlbereich wird nicht 
automatisch abgetaut, da es ansonsten 
schnell zum Verderben gefrorener 
Lebensmittel kommen könnte. 

B) Tiefkühlbereich
Dank einer speziellen

Tauwassersammelschale ist das 
Abtauen einfach und nicht mit 
Verunreinigungen verbunden. 

Tauen Sie zweimal jährlich ab, oder 
wenn die Eisschicht auf etwa 7 mm 
angewachsen ist. Um den Abtauprozess 
zu starten, schalten Sie das Gerät am    
Steckdosenschalter aus und ziehen 
den Stecker aus der Steckdose. 

Sämtliche Lebensmittel sollten in 
mehrere Lagen Papier eingewickelt und 
an einem kalten Ort (z. B. Kühlschrank 
oder Speisekammer) gelagert werden. 

Um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen, können Sie Schüsseln 
mit warmem Wasser in das Gerät stellen. 

Verwenden Sie keine spitzen oder 
scharfen Gegenstände (wie Messer oder 
Gabeln) zum Entfernen der Eisschicht. 
Verwenden Sie niemals Haartrockner, 
elektrische Heizgeräte oder ähnliches 
zum Beschleunigen des Abtauvorgangs. 

Wischen Sie das Tauwasser, welches 
sich am Boden des Tiefkühlbereichs 
ansammelt, mit einem Schwamm auf. 
Trocknen Sie nach Beendigung des 
Abtauens die Innenseiten gut ab. 

Stecken Sie den Netzstecker wieder in 
die Steckdose, schalten Sie die 
Stromzufuhr wieder ein. 
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Türanschlag umkehren 

Gehen Sie der Reihe nach vor. 
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2. Achten Sie besonders darauf, bereits
tiefgekühlte und frische Speisen nicht zu
vermischen.
3. Achten Sie darauf, dass rohe
Lebensmittel keine gekochten
Lebensmitteln im Kühlbereich berühren.

4. Das maximale TK-Stauvolumen wird
ohne Schubladen im Tiefkühlfach
erreicht. Der Energieverbrauch Ihres
Gerätes wurde bei komplett gefüllten
Ablagen im Tiefkühlfach ohne
Schubladen und obere Ablage ermittelt.
5. Frieren Sie Lebensmittel am besten
auf der oberen Tiefkühlablage ein.

Frische Lebensmittel tiefkühlen 
 Achten Sie darauf, Lebensmittel vor
dem Einlagern im Kühlschrank
einzuwickeln oder abzudecken.
 Heiße Speisen müssen auf
Raumtemperatur abgekühlt sein, ehe sie
in den Kühlschrank gegeben werden.
 Lebensmittel, die Sie einfrieren
möchten, sollten frisch und von guter
Qualität sein.
 Verteilen Sie die Lebensmittel/Gerichte
auf familienfreundliche oder sonstwie
sinnvolle Portionen.
 Lebensmittel sollten luftdicht verpackt
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel
nur kurze Zeit lagern möchten.
 Verpackungsmaterialien müssen
luftdicht und gegen Kälte und
Feuchtigkeit beständig sein.
Lebensmittelverpackungen sollten
ausreichend dick und stabil sein.
Andernfalls kann es vorkommen, dass
Lebensmittel beim Gefrieren die
Verpackung durchstoßen. Achten Sie
grundsätzlich darauf, dass die
Verpackung richtig versiegelt wird, damit
Lebensmittel maximal lange haltbar
bleiben.
 Verbrauchen Sie eingefrorene
Lebensmittel direkt nach dem Auftauen,
frieren Sie sie nicht wieder ein.
 Wenn Sie noch warme Speisen in den
Tiefkühlbereich stellen, bewirken Sie
damit, dass das Kühlsystem
ununterbrochen arbeiten muss, bis die
Speisen komplett tiefgekühlt sind.
 Bitte beachten Sie die folgenden
Hinweise, um beste Resultate zu
erzielen.
1. Frieren Sie nicht zu große Mengen auf
einmal ein. Die Qualität der Lebensmittel
bleibt am besten erhalten, wenn sie so
schnell wie möglich bis in den Kern
tiefgekühlt werden.



 

15 D 

Empfehlungen zum Kühlbereich 
(für frische Lebensmittel) 
* optional

 Achten Sie darauf, dass die
Lebensmittel nicht den
Temperatursensor im Kühlbereich
berühren. Damit frische Lebensmittel bei
optimalen Temperaturen gelagert
werden, darf der Sensor nicht durch
Lebensmittel blockiert oder beeinflusst
werden.
 Geben Sie keine heißen Speisen in
das Gerät.

Hinweise zum Tiefkühlen 
 Lebensmittel sollten schnellstmöglich 
eingefroren werden, damit sie nicht an 
Qualität verlieren. 
 Die TSE-Norm schreibt (je nach 
Messbedingungen) vor, dass ein 
Kühlschrank mindestens 4,5 kg 
Lebensmittel pro 100 Liter 
Gefriervolumen bei einer 
Umgebungstemperatur von 32°C in 24 
Stunden auf -18 °C abkühlen kann. 
 Nur bei Temperaturen von -18 °C oder 
weniger ist es möglich, Lebensmittel 
lange Zeit zu lagern. 
 Sie können die Frische Ihrer 
Lebensmittel viele Monate bewahren (bei 
einer Tiefkühlbereichtemperatur von 
maximal -18°C). 
WARNUNG! 
 Verteilen Sie die Lebensmittel/Gerichte
auf familienfreundliche oder sonstwie
sinnvolle Portionen.
 Lebensmittel sollten luftdicht verpackt
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel
nur kurze Zeit lagern möchten.

Benötigtes Verpackungsmaterial: 
 Kältebeständiges Klebeband
 Haftklebe-Etikett
 Gummiringe
 Stift

Geeignete Verpackungsmaterialien
müssen reißfest und unempfindlich 
gegenüber Kälte, Feuchtigkeit, Gerüchen, 
Ölen und Säuren sein. 
 Einzufrierende Lebensmittel sollten 
keinen direkten Kontakt zu bereits 
gefrorenen Lebensmitteln haben, damit 
diese nicht antauen. Angetaute 
Lebensmittel müssen so schnell wie 
möglich verbraucht, dürfen nicht wieder 
eingefroren werden. 
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Wartung und Reinigung6 

Kunststoffflächen schützen 
  Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank – dadurch können die 
Kunststoffflächen angegriffen werden. 
Sollten die Kunststoffoberflächen einmal 
mit Öl in Berührung kommen, reinigen 
Sie die entsprechenden Stellen sofort mit 
warmem Wasser. 

  Verwenden Sie zu Reinigungszwecken 
niemals Benzin oder ähnliche 
Substanzen.  

 Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.  

 Verwenden Sie zur Reinigung niemals 
scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.  
 Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes 
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie die 
Flächen danach trocken.  
 Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das 
Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel Natron 
und einem halben Liter Wasser getaucht 
und ausgewrungen haben. Nach dem 
Reinigen wischen Sie den Innenraum 
trocken.  

  Achten Sie darauf, dass kein Wasser in 
das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.  

  Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den 
Netzstecker, nehmen alle Lebensmittel 
heraus, reinigen das Gerät und lassen 
die Türe geöffnet.  
 Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, dass 
diese sauber und frei von Speiseresten 
sind.  

  Zum Entfernen einer Türablage räumen 
Sie sämtliche Gegenständen aus der 
Ablage und schieben diese dann nach 
oben heraus. 
Verwenden Sie zur Reinigung der 
Außenflächen und Chrom-beschichteten 
Produktteile niemals Reinigungsmittel 
oder Wasser, die/das Chlor enthält. Chlor 
lässt Metalloberflächen korrodieren. 
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Problemlösung7 

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. >>> Stecken Sie den Netzstecker bis
zum Anschlag in die Steckdose.
• Die entsprechende Haussicherung ist herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone). 
• Die Umgebungsluft ist zu kalt. >>> Stellen Sie den Kühlschrank nicht an Orten mit
Temperaturen unter 10°C auf.
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>> Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der
Kühlschranktür.
• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu hoch. >>> Stellen Sie Ihren
Kühlschrank nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.
• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil werden in offenen Behältern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil nicht in offenen
Behältern auf.
• Die Kühlschranktür steht offen. >>> Schließen Sie die Kühlschranktür.
• Das Thermostat ist auf eine sehr geringe Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
das Thermostat entsprechend nach.
 Der Kompressor läuft nicht. 

• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen
der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet
wird, da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Der
Kühlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie
sich an den Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder
zu arbeiten beginnt.
• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.
• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> Überprüfen Sie, ob der Netzstecker
richtig eingesteckt wurde.
• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> Wählen Sie eine geeignete
Temperatur.
• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist,
nimmt der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.
Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank arbeitet. 

• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach Umgebungstemperatur
ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Dies kann 
Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. Nicht alle hier beschriebenen 
Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar. 
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Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit. 

• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten
oft längere Zeit.
• Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät etwas länger.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt.
>>> Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist völlig
normal.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen Speisen in den Kühlschrank.
• Die Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der
Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der Türen.
• Die Türen des Kühl- oder Tiefkühlbereiches wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig geschlossen wurden.
• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten Sie dann ab, bis die gewünschte Temperatur
erreicht ist.
• Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu können.
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich normal ist. 
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die Tiefkühltemperatur
wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist. 

• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur
wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein. 

• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Wählen Sie eine höhere
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch. 
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die Kühlbereichtemperatur wirkt sich auf
die Temperatur des Tiefkühlbereichs aus. Ändern Sie die Temperatur des Kühl- oder
Tiefkühlbereichs und warten Sie, bis die entsprechenden Fächer eine geeignete Temperatur
erreicht haben.
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf häufiges Öffnen der Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür komplett.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur erreicht.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen Speisen in den Kühlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgeräusche. 
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Falls der Kühlschrank bei
leichten Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie
außerdem darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks
problemlos tragen kann.
• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank abgestellt wurden, können Geräusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die Gegenstände vom Kühlschrank.
Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören. 

• Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des
Gerätes. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank pfeift. 

• Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal
und keine Fehlfunktion.
Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen. 
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten verstärkt Eisbildung und Kondensation
auf. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der Türen. Schließen Sie geöffnete Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür komplett.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschranks oder an den 
Türen. 
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrank. 
• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Kühlschranks regelmäßig mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser
oder einer Natron-Wasser-Lösung angefeuchtet haben.
• Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. >>>
Verwenden Sie andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.
• Lebensmittel wurden in offenen Behältern in den Kühlschrank gegeben. >>>
Lagern Sie Lebensmittel in geschlossenen Behältern. Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behältern entweichen, können üble Gerüche verursachen.
• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum sowie
verdorbene Lebensmittel aus dem Kühlschrank.
Die Tür lässt sich nicht schließen. 
• Lebensmittelpackungen verhindern ein vollständiges Schließen der Tür. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tür blockieren.
• Der Kühlschrank steht nicht vollständig eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Achten Sie darauf, dass der
Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt. 
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie
die Lebensmittel in der Schublade anders an.



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi! 
Drodzy Klienci, 
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam 
dobrze służył. 
Dlatego prosimy uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi chłodziarki przed jej użyciem 

i zachować ją do późniejszego wglądu. Przy przekazaniu tej chłodziarki komuś innemu, 
prosimy także przekazać tę instrukcję. 

Niniejsza instrukcja obsługi pomoże korzystać z tej chłodziarki sprawnie i 

bezpiecznie. 
 Proszę przeczytać tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem chłodziarki.
 Prosimy na pewno przeczytać wskazówki na temat bezpieczeństwa.
 Prosimy przechowywać tę instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się

przydać później.
 Prosimy przeczytać również inne dokumenty dostarczone wraz z chłodziarką.
Zwracamy uwagę, że instrukcja ta odnosi się także do kilku innych modeli. Różnice 

pomiędzy modelami zostaną wskazane w instrukcji.  

Objaśnienie symboli 
W niniejszej instrukcji obsługi używa się następujących symboli: 

Wa ne informacje i przydatne wskaz wki.

Ostrze enie przed zagro eniem ycia i mienia. 

 Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym.

UWAGA! 

Aby zapewnić normalną pracę tej, wykorzystującej całkowicie przyjazny środowisku 
(łatwopalny tylko w pewnych warunkach) środek chłodniczy R600a, chłodziarko-
zamrażarki, należy przestrzegać następujących zasad: 
 Nie należy blokować swobodnego przepływu powietrza wokół chłodziarko-
zamrażarki.

 W celu przyśpieszenia rozmrażania nie należy używać żadnych innych urządzeń
mechanicznych niż zalecane przez producenta.

 Nie wolno uszkodzić obwodu chłodniczego.
 Wewnątrz komory przechowywania żywności nie należy używać żadnych innych

urządzeń elektrycznych niż ewentualnie zalecanych przez producenta.
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Oto chłodziarka 1 

Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi chłodziarki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej chłodziarce, 
to znaczy, że odnoszą się do innych modeli. 
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1. Pokrętło regulacji i oświetlenie
wewnętrzne

2. Nastawialne półki komory
chłodziarki

3. Półka na butelki
4. Szyba pokrywy
5. Pojemniki na świeże warzywa
6. Tacka na lód
7. Komora szybkiego zamrażania

8. Komory do przechowywania żywności
mrożonej

9. Nastawiane nóżki przednie
10. Półka na słoiki
11. Półka na butelki



 
Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa 2 

Prosimy przeczytać następujące 
ostrzeżenia. 
Niestosowanie się do tej informacji może 
spowodować obrażenia lub szkody 
materialne. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i zapewnienia 
niezawodności. 

Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu. 

Zamierzone przeznaczenie 

 Chłodziarka jest przeznaczona do 
używania we wnętrzach i obszarach 
zamkniętych, takich jak domy; 

  w zamkniętych pomieszczeniach 
roboczych, takich jak sklepy i biura; 

  w zamkniętych pomieszczeniach 
mieszkalnych, takich jak domy w 
gospodarstwach wiejskich, hotele i 
pensjonaty. 

  Nie należy używać jej na dworze. 

Ogólne zasady bezpieczeństwa 

  Gdy zechcecie pozbyć się tego 
urządzenia/zezłomować je, zalecamy 
skonsultowanie się z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyskać potrzebne 
informacje i poznać kompetentne 
podmioty. 

  W sprawach wszelkich pytań i problemów 
związanych z tą chłodziarką konsultujcie 
się z Waszym autoryzowanym serwisem. 
Bez powiadomienia autoryzowanego 
serwisu nie interweniujcie sami i nie 
pozwalajcie interweniować innym w 
funkcjonowanie chłodziarki. 

  Dotyczy modeli z zamrażalnikiem: Nie 
jedzcie lodów ani kostek lodu 
bezpośrednio po wyjęciu ich z 
zamrażalnika! (Może to spowodować 
odmrożenia w ustach). 

  Dotyczy modeli z zamrażalnikiem: Nie 
wkładajcie do zamrażalnika napojów w 
butelkach ani w puszkach. Mogą 
wybuchnąć. 

  Nie dotykajcie palcami mrożonej 
żywności, bo może do nich przylgnąć. 

  Przed czyszczeniem lub rozmrażaniem 
chłodziarki wyjmujcie jej wtyczkę z 
gniazdka. 

  Do czyszczenia i rozmrażania 
chłodziarki nie wolno stosować pary 
ani środków czyszczących w tej 
postaci. W takich przypadkach para 
może zetknąć się z częściami 
urządzeń elektrycznych i spowodować 
zwarcie albo porażenie elektryczne. 

  Nie wolno używać żadnych części 
chłodziarki, takich jak drzwiczki, jako 
podpory ani stopnia. 

  Wewnątrz chłodziarki nie wolno 
używać urządzeń elektrycznych. 

  Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym krąży środek 
chłodzący, narzędziami do wiercenia i 
cięcia. Środek chłodzący, który może 
wybuchnąć skutkiem przedziurawienia 
przewodów gazowych parownika, 
przedłużeń rur lub powłok powierzchni, 
powoduje podrażnienia skóry lub 
obrażenia oczu. 

  Nie przykrywajcie żadnym materiałem 
ani nie blokujcie otworów 
wentylacyjnych w chłodziarce. 

  Urządzenia elektryczne mogą 
naprawiać tylko osoby z 
uprawnieniami. Naprawy wykonywane 
przez osoby niekompetentne stwarzają 
zagrożenie dla użytkowników. 

 W razie jakiejkolwiek awarii, a także w 
trakcie prac konserwacyjnych lub 
napraw, odłączcie chłodziarkę od 
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 zasilania z sieci, wyłączając odnośny 
bezpiecznik albo wyjmując wtyczkę z 
gniazdka. 

  Wyjmując przewód zasilający z 
gniazdka, należy ciągnąć za wtyczkę, nie 
za przewód. 

 Napoje o wyższej zawartości alkoholu 
wkładajcie do chłodziarki w dokładnie 
zamkniętych naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

  Nie wolno przechowywać w chłodziarce 
puszek do rozpylania substancji 
łatwopalnych lub wybuchowych. 

  W celu przyśpieszenia procesu 
rozmrażania chłodziarki nie należy 
używać żadnych urządzeń 
mechanicznych ani innych środków poza 
zalecanymi przez jej producenta. 

  Wyrób ten nie jest przeznaczony do 
użytku osób o ograniczonej sprawności 
fizycznej, zmysłowej lub umysłowej oraz 
osoby bez odpowiedniego 
doświadczenia i umiejętności (w tym 
dzieci), o ile nie zapewni się im nadzoru 
lub instrukcji jego użytkowania ze strony 
osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo. 

  Nie uruchamiajcie chłodziarki, jeśli jest 
uszkodzona. W razie jakichkolwiek obaw 
skontaktujcie się z pracownikiem 
serwisu. 

  Bezpieczeństwo elektryczne tej 
chłodziarki gwarantuje się tylko 
wówczas, jeśli system uziemienia 
Waszej instalacji domowej spełnia 
wymogi norm. 

  Wystawianie tego urządzenia na 
działanie deszczu, śniegu, słońca i 
wiatru zagraża jego bezpieczeństwu 
elektrycznemu. 

  W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego skontaktujcie się z 
autoryzowanym punktem serwisowym 
aby uniknąć zagrożenia. 

  W trakcie instalowania chłodziarki nigdy 
nie wolno włączać wtyczki w gniazdko w 
ścianie. 
Może to zagrażać śmiercią lub 
poważnym urazem. 

  Chłodziarka ta przeznaczona jest 
wyłącznie do przechowywania żywności. 
Nie wolno jej używać w żadnym innym 
celu. 

  Tabliczka z danymi technicznymi 
umieszczona jest na lewej ściance 
wewnątrz chłodziarki. 

  Chłodziarki nie wolno przyłączać do 
systemów oszczędzających energię 
elektryczną, może to ją uszkodzić. 

  Jeśli na chłodziarce pali się niebieskie 
światło, nie należy patrzeć na nie przez 
przyrządy optyczne. 

  Jeśli chłodziarka obsługiwana jest 
ręcznie, po awarii zasilania należy 
odczekać przynajmniej 5 minut przed jej 
ponownym załączeniem. 

  Przy przekazaniu chłodziarki nowemu 
posiadaczowi wraz z nią należy 
przekazać niniejszą instrukcję. 

  Przy transporcie chłodziarki należy 
unikać uszkodzenia jej przewodu 
zasilającego. Zagięcie przewodu może 
spowodować pożar. Na przewodzie 
zasilającym nie wolno ustawiać żadnych 
ciężkich przedmiotów. 

  Nie wolno wkładać wtyczki do gniazdka 
mokrymi dłońmi. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Nie wolno wkładać wtyczki chłodziarki 

do obluzowanego gniazdka. 
  Ze względów bezpieczeństwa nie wolno 

pryskać wodą bezpośrednio na żadne 
wewnętrzne i zewnętrzne części 
chłodziarki. 
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  Nie wolno rozpylać substancji 
zawierających łatwopalny gaz, np. 
propan, w pobliżu chłodziarki, ponieważ 
grozi to pożarem i wybuchem. 

  Nie wolno stawiać na chłodziarce 
pojemników napełnionych wodą, 
ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym lub 
pożar. 

  Nie przeciążajcie chłodziarki nadmierną 
zawartością. W przeładowanej 
chłodziarce po otwarciu drzwiczek 
żywność może spadać z półek, 
powodując urazy użytkowników i 
uszkodzenia chłodziarki. 

  Nie wolno stawiać żadnych 
przedmiotów na chłodziarce, ponieważ 
mogą spaść przy otwieraniu lub 
zamykaniu drzwiczek. 

  Ponieważ szczepionki, lekarstwa 
wrażliwe na ciepło, materiały naukowe, 
itp. wymagają ściśle regulowanej 
temperatury, nie należy ich 
przechowywać w chłodziarce. 

 Jeśli chłodziarka nie będzie używana 
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej 
wtyczkę z gniazdka. Ewentualny 
problem z przewodem zasilającym 
może spowodować pożar. 

  Czubki wtyczki należy regularnie 
czyścić suchą ściereczką, w 
przeciwnym razie mogą spowodować 
pożar. 

  Jeśli nastawiane nóżki nie są 
bezpiecznie ustawione na podłodze, 
chłodziarka może się przemieszczać. 
Właściwe zabezpieczenie nastawianych 
nóżek na podłodze może temu 
zapobiec. 

  Przy przenoszeniu chłodziarki nie 
chwytajcie za klamkę w drzwiczkach. W 
ten sposób można ją urwać. 

  Gdy chłodziarkę trzeba ustawić obok 
innej chłodziarki lub zamrażarki, należy 
zachować przynajmniej 8 cm odstępu 
pomiędzy nimi. W przeciwnym razie 
przylegające do siebie ścianki mogą 
pokrywać się wilgocią. 

Dotyczy modeli z dozownikiem 

wody: 
 

 Ciśnienie wody w kranie powinno 
wynosić przynajmniej 1 bar. Ciśnienie 
wody w kranie nie powinno przekraczać 8 
bar.  
  Należy używać wyłącznie wody pitnej. 
 

Bezpieczeństwo dzieci 
 

  Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 
należy go chronić przez dostępem dzieci. 
 

  Należy zwracać uwagę, aby dzieci nie 
bawiły się, manipulując chłodziarką. 
 
Zgodność z przepisami WEEE i 

utylizacja zużytej chłodziarki 

Symbol   na wyrobie lub opakowaniu 
oznacza, że wyrób ten nie może być 
traktowany jako odpadki domowe. 
Zamiast tego należy je dostarczyć do 
właściwego punktu zbierania surowców 
wtórnych z urzadzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Zapewniając 
odpowiednie złomowanie tego wyrobu 
przyczyniamy się do zapobiegania 
potencjalnie szkodliwym konsekwencjom 
dla środowiska naturalnego oraz zdrowia 
ludzi, które w przeciwnym razie mogłyby 
być spowodowane nieprawidłowym jego 
nieodpowiednim złomowaniem. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe informacje 
o odzyskiwaniu surowców wtórnych z 
tego wyrobu, prosimy skontaktować się 
ze swym organem administracji lokalnej, 
służbą oczyszczania miasta lub ze 
sklepem, gdzie wyrób ten został 
zakupiony. 
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Informacje opakowaniu 
 

 Materiały opakowania tego wyrobu są 
wykonane z surowców wtórnych, zgodnie 
z naszymi krajowymi przepisami 
dotyczącymi ochrony środowiska. 
Materiałów opakunkowych nie wolno 
wyrzucać z odpadami z gospodarstwa 
domowego lub innymi. Należy przekazać 
je do punktu zbiórki surowców wtórnych. 
Nie zapomnijcie... 

 Wszelkie substancje recyklingowane 
mają ogromne znaczenie dla środowiska 
i bogactwa naszego kraju. 
 Jeśli chcecie wziąć udział w oceniw 
materiałów do pakowania, skontaktujcie 
się z organizacjami ekologicznymi w 
swojej okolicy lub władzami lokalnymi. 
 

Ostrzeżenie HCA 
 

Jeśli system chłodniczy Waszej 
chłodziarki zawiera R600a: 
 Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania i 
transportu nie uszkodzić systemu i 
przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i 
należy wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona. 
 Rodzaj zastosowanego gazu podano 
na tabliczce umieszczonej na lewej 
ściance wewnątrz chłodziarki. 
 Nie wolno pozbywać się tego wyrobu 
poprzez jego spalenie. 

Co robić, aby oszczędzać energię 
 

  Nie zostawiajcie drzwiczek chłodziarki 
otwartych na dłużej. 
 

  Nie wkładajcie do chłodziarki gorących 
potraw ani napojów. 
 

  Nie przeładowujcie chłodziarki, ponieważ 
będzie to utrudniać krążenie powietrza w jej 
wnętrzu. 
 

  Nie instalujcie chłodziarki tam, gdzie 
narażona będzie na bezpośrednie działanie 
słońca, ani w pobliżu urządzeń 
wydzielających ciepło, takich jak piecyki, 
zmywarki do naczyń lub grzejniki. 
Chłodziarkę instaluje się co najmniej 30 cm 
od źródeł ciepła oraz co najmniej 5 cm od 
kuchenek elektrycznych. 
 

  Pamiętajcie, aby żywność przechowywać 
w zamkniętych pojemnikach. 
  W zamrażalniku chłodziarki zmieścić 
można najwięcej żywności, jeśli wyjmie się z 
niego półkę z szufladą. Deklarowane zużycie 
energii przez chłodziarkę określono przy 
szufladach wyjętych z komory zamrażalnika. 
Używanie półki lub szuflady odpowiednio do 
kształtów i rozmiarów zamrażanej żywności 
jest bezpieczne. 
  Rozmrażanie mrożonek w komorze 
zamrażalnika pozwala zarówno oszczędzać 
energię, jak i zachować jakość żywności. 
 

 W przypadku informacji, które są 
podane w podręczniku użytkownika nie są 
brane pod uwagę, producent będzie 
nie ponoszę żadnej odpowiedzialności za to. 
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Instalacja 3 

  W przypadku zignorowania podanych 
w tej instrukcji obsługi informacji,  
producent nie ponosi za to żadnej 
odpowiedzialności. 
 

Na co należy zwrócić uwagę przy 
przenoszeniu chłodziarki 
 

1. Należy wyjąć wtyczkę chłodziarki z 
kontaktu. Przed transportem należy 
chłodziarkę opróżnić i oczyścić. 

2. Przed ponownym opakowaniem 
chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik 
na świeże warzywa itp. w jej wnętrzu 
należy przymocować za pomocą 
taśmy klejącej i zabezpieczyć przed 
uszkodzeniem. Opakowanie należy 
obwiązać grubą taśmą lub solidnym 
sznurem i ściśle przestrzegać zasad 
transportowania takich pakunków. 

3. Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek. 

 

Przed uruchomieniem chłodziarki 
 

 Zanim zaczniecie korzystać z 
chłodziarki, sprawdźcie, co następuje: 
1. Oczyścić wnętrze chłodziarki, zgodnie 
z zaleceniami podanymi w rozdziale 
„Konserwacja i czyszczenie”. 
2. Wsadź wtyczkę chłodziarki w gniazdko 
w ścianie. Po otwarciu drzwiczek 
chłodziarki, zapali się światło w jej 
wnętrzu. 
3. Gdy zaczyna działać sprężarka, 
słychać będzie jej odgłos. Płyny i gazy 
zawarte w systemie chłodzenia także 
mogą powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka i jest to zupełnie 
normalne. 
4. Przednie krawędzie chłodziarki mogą 
się nagrzewać. Jest to całkiem normalne. 
Te obszary powinny się nagrzewać, co 
zapobiega skraplaniu się pary. 
 

Połączenia elektryczne 
 

 Chłodziarkę przyłącza się do gniazdka 
z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności. 
Ważne: 
 

 Przyłączenie chłodziarki musi być 
zgodne z przepisami krajowymi. 
  Po instalacji wtyczka zasilania musi 

być łatwo dostępna. 
  Bezpieczeństwo elektryczne tej 

chłodziarki gwarantuje się tylko 
wówczas, jeśli system uziemienia 
Waszej instalacji domowej spełnia 
wymogi norm. 

  Napięcie podane na etykiecie 
wewnątrz chłodziarki po lewej 
powinno być równe napięciu w sieci. 

 Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy ani przewodów z 
wieloma wtyczkami. 

  Uszkodzony przewód zasilający musi 
wymienić upoważniony i wykwalifikowany 
elektryk. 

  Nie można ponownie uruchamiać 
produktu przed jego naprawieniem! Grozi 
to porażeniem elektrycznym! 
 

Usuwanie opakowania 
 

 Materiały opakunkowe mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Należy chronić 
materiały opakunkowe przed dostępem 
dzieci, albo usunąć je zgodnie z podaną 
przez miejscowe władze instrukcją 
odpowiednią dla odpadków ich kategorii. 
Nie należy wyrzucać ich wraz ze 
zwykłymi odpadkami domowymi, ale  na 
wyznaczony przez lokalne władze 
śmietnik opakowań. 
 Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych. 
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Utylizacja starej chłodziarki 
 

 Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu. 
 W sprawie utylizacji chłodziarki 
możecie skonsultować się z 
autoryzowanym sprzedawcą lub punktem 
zbiórki surowców wtórnych w swojej 
miejscowości. 
 

 Przed utylizacją chłodziarki należy 
odciąć wtyczkę zasilania elektrycznego, a 
jeśli w drzwiczkach są jakieś zamki, 
należy je trwale uszkodzić, aby zapobiec 
zagrożeniu dzieci. 
 

Ustawienie i instalacja 
 

 Jeśli drzwi wejściowe do 
pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby mogła przez nie przejść, 
należy wezwać autoryzowany serwis, 
który zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie 
ją bokiem przez drzwi. 
1. Chłodziarkę należy zainstalować w 
miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać. 
2. Chłodziarka musi stać z dala od źródeł 
ciepła, miejsc wilgotnych i bezpośrednio 
nasłonecznionych. 
3. Aby uzyskać wydajną pracę 
chłodziarki, należy zapewnić odpowiednią 
wentylację wokół niej. Jeśli chłodziarka 
ma stanąć we wnęce w ścianie, należy 
zachować co najmniej 5 cm odstęp od 
sufitu i ściany. Nie stawiaj chłodziarki na 
dywanie, wykładzinie dywanowej, ani 
żadnym podobnym podłożu. 
4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej powierzchni 
podłogi. 
 

Wymiana lampki oświetlenia 
 

 Aby wymienić żarówkę/diodę LED 
używaną do oświetlenia chłodziarki, 
należy wezwać autoryzowany serwis. 
   Lampa (lampy) wykorzystywane w tym 
urządzeniu nie są przeznaczone do 
oświetlania pomieszczeń. Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie i 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce/zamrażarce. 
Żarówki używane w urządzeniu muszą 
wytrzymywać ekstremalne warunki 
fizyczne, jak np. temperatury poniżej  
-20°C. 
 

Nastawianie nóżek 
 

 Jeśli chłodziarka nie stoi równo: 
 Można wyrównać jej ustawienie, 
obracając przednie nóżki, tak jak 
pokazano na rysunku. Narożnik lodówki 
obniża się obracając nóżkę w tym 
narożniku w kierunku czarnej strzałki, lub 
podnosi obracając nóżkę w przeciwnym 
kierunku. Takie działanie ułatwi lekkie 
uniesienie chłodziarki z pomocą innej 
osoby. 
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Przygotowanie 4 

 Chłodziarkę należy zainstalować 
przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub piec, 
i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także należy chronić 
ją przez bezpośrednim działaniem 
słońca. 

 
 

  Należy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone. 

 

  Jeśli zainstalowane mają być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstępu 
między nimi. 

 

  Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki należy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji. 

 

 Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek. 

 

 Należy uruchomić ją pustą, bez żadnej 
żywności we wnętrzu. 

 

 Nie należy wyjmować wtyczki 
chłodziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie można 
samemu naprawić, należy zastosować 
się do ostrzeżenia z rozdziału 
„Zalecane rozwiązania problemów”. 
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Przycisk nastawiania termostatu 
 

Temperatura wewnątrz lodówki zmienia 
się z następujących powodów: 
• Różnice temperatur w różnych porach 
roku, 
• Częste otwieranie drzwiczek i 
niezamykanie ich przez dłuższy czas. 
• Wkładanie do chłodziarki żywności bez 
uprzedniego ochłodzenia jej do 
temperatury pokojowej. 
• Umiejscowienie chłodziarki w 
pomieszczeniu (np. bezpośrednie 
oddziaływanie słońca). 
• Zmieniającą się z tych powodów 
temperaturę we wnętrzu chłodziarki 
można regulować przy pomocy 
termostatu. Liczby wokół przycisku 
termostatu odpowiadają różnej 
intensywności chłodzenia. 
• Jeśli temperatura otoczenia przekracza 
32°C, należy przekręcić przycisk 
termostatu do pozycji maksymalnej. 
• Jeśli temperatura otoczenia jest niższa 
od 25°C, należy przekręcić przycisk 
termostatu do pozycji minimalnej. 
 

Rozmrażanie 
 

A) Komora chłodziarki 
Komora chłodzenia rozmraża się w pełni 
automatycznie. Gdy lodówka się chłodzi, na 
tylnej ścianie wewnątrz komory chłodzenia 
mogą wystąpić krople wody i szron grubości 
7-8 mm. Jest to zupełnie normalny skutek 
działania systemu chłodzącego. 

Osady szronu  rozmraża się w drodze 
automatycznego rozmrażania 
wykonywanego co pewien czas przez 
system automatycznego rozmrażania 
ściany tylnej. Użytkownicy nie muszą 
zadrapywać szronu ani wycierać kropli 
wody. 
Woda z rozmrażania spływa rowkiem 
zbierania wody i dalej rurką ściekową do 
parownika, skąd sama odparowuje. 
Sprawdzajcie regularnie, czy rurka 
ściekowa nie zatkała się, i w razie 
potrzeby przetykajcie ją drążkiem. 
W komorze głębokiego zamrażania nie ma 
automatycznego rozmrażania, aby 
zapobiec psuciu się zamrożonej żywności. 
 

B) Komora zamrażalnika 
Dzięki specjalnemu zbiornikowi wody 
rozmrożonej rozmrażanie jest bardzo 
proste i łatwe. 
Rozmrażaj dwa razy w roku, lub jeśli 
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm 
grubości. Aby rozpocząć procedurę 
rozmrażania wyłącz zasilanie elektryczne 
gniazdka i wyjmij z niego wtyczkę 
chłodziarki. 
Cała żywność powinna być zawinięta w 
kilka warstw papieru gazetowego i złożona 
w chłodnym miejscu (chłodni lub spiżarni). 
Aby przyśpieszyć rozmrażanie można do 
zamrażalnika ostrożnie wstawić naczynia z 
ciepła wodą. 
Do usuwania szronu nie używaj ostro 
zakończonych przedmiotów takich jak 
noże lub widelce. 
Do rozmrażania nie używaj suszarek do 
wlosów, grzejników elektrycznych, ani 
zadnych innych urządzeń elektrycznych. 
Użyj gąbki do usunięcia rozmrożonej wody 
zbierającej się 
na dnie komory zamrażalnika. Po 
rozmrożeniu starannie wytrzyj wnętrze 
komory do sucha, a następnie włóż 
wtyczkę do gniazdka. 
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Przekładanie drzwiczek 

Postępuj w kolejności zgodnej z numeracją. 
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1. Nie należy zamrażać zbyt dużych 
ilości żywności na raz. Jakość żywności 
zachowuje się najlepiej zamrażając ją na 
wskroś najszybciej, jak to możliwe. 
2. Umieszczenie w komorze 
zamrażalnika żuwności ciepłej powoduje 
ciągłą pracę systemu chłodzącego aż do 
całkowitego jej zamrożenia. 
3. Należy specjalnie zadbać, aby nie 
mieszać żywności już zamrożonej ze 
świeżą. 

4. Maksymalna pojemność 
przechowywania zamrożonej żywności 
osiąga się bez korzystania z szuflady 
przewidzianych w zamrażalniku. 
Zużycie energii w Twoim urządzeniu jest 
zadeklarowana podczas zamrażalnika 
jest w pełni załadowany na półkach bez 
użycia drawers.  
5. Zaleca się umieszczenie środków 
spożywczych na górnej półce zamrażarki 
do początkowego zera. 
 

Zamrażanie żywności świeżej 

  Przed włożeniem do lodówki żywność 
 świeżą należy opakować lub przykryć. 
  Przed włożeniem do lodówki gorące 
 potrawy trzeba najpierw ostudzić  
 do temperatury pokojowej. 
  Żywność przeznaczona do 

zamrożenia musi być świeża i dobrej 
jakości. 

 Żywność należy podzielić na porcje, 
 stosownie do dziennych potrzeb 
 konsumpcyjnych rodziny. 
  Żywność musi być hermetycznie 
 zapakowana aby zapobiec jej 
 wysychaniu, nawet jeśli ma być 
 przechowywana przez krótki czas. 
  Materiały użyte do opakowania muszą 
 być mocne i odporna na zimno, 

wilgotność, zapachy, olej i kwas, a 
także muszą być hermetyczne. 
Ponadto muszą być dobrze zamknięte 
i muszą być zrobione z łatwych do 
użycia i nadających się do 
zastosowania przy głębokim 
zamrażaniu materiałów. 

  Przeznaczoną do zamrażania żywność 
 wkłada się do komory zamrażalnika. 
 (Nie należy dopuścić, aby stykała się z 
 uprzednio zamrożoną żywnością, co 
 grozi ich częściowym rozmarznięciem. 
 Wydajność zamrażania tej lodówki 
 podano wśród danych technicznych). 
  Należy przestrzegać czasów 

przechowywania podanych w 
odniesieniu do głębokiego 
zamrażania. 

  Zamrożoną żywność należy spożywać 
bezpośrednio po odmrożeniu i nie 
wolno jej ponownie zamrażać. 

 Aby uzyskać najlepsze rezultaty 
prosimy przestrzegać następujących 
instrukcji. 
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Zalecenia co do komory na 

żywność świeżą 

*opcja 
 

 Nie należy dopuszczać do tego, aby 
żywność dotykała czujnika temperatury 
w komorze na żywność świeżą. Aby 
można było utrzymać idealną 
temperaturę w komorze na żywność 
świeżą, żywność nie może zasłaniać 
tego czujnika. 
 Do chłodziarki nie wolno wkładać 
gorącej żywności. 

Zalecenia co do przechowywania 

mrożonek 
 

Pakowane mrożonki ze sklepu należy 
przechowywać zgodnie z instrukcjami ich 
producentów dla    
( 4-gwiazdkowych) komór do 
przechowywania mrożonek. 
• Aby utrzymać wysoką jakość 
mrożonek, którą zapewnili im producenci 
i sprzedawcy detaliczni należy pamiętać, 
co następuje: 
1. Paczki z mrożonkami należy wkładać 
do zamrażalnika możliwie szybko po ich 
zakupie. 
2. Sprawdzić, czy paczki zaopatrzone są 
w etykietki oznaczające zawartość oraz 
datę. 
3. Nie przekraczajcie terminów podanych 
na opakowaniu jako terminy przydatności 
do spożycia. 
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Konserwacja i czyszczenie 6 

Zabezpieczenia powierzchni 

plastykowych 

  Nie należy wkładać do chłodziarki oleju 
ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczyścić i opłukać 
ciepłą wodą jej zabrudzoną część.  

  Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 
używać benzyny, benzenu ani 
podobnych substancji.  

 Zaleca się wyjęcie wtyczki chłodziarki z 
gniazdka przed jej czyszczeniem.  

 Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi, mydła, 
domowych środków czystości, 
detergentów ani wosku do polerowania.  

  Należy umyć obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzeć ją do sucha.  

  Wnętrze należy czyścić wyżętą 
ściereczką zamoczoną w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.  

  Należy zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.  

  Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy ją 
wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.  

  Należy regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste i nie 
osadzają się na nich cząstki żywności.  

  Aby wyjąć półki z drzwiczek, należy 
opróżnić je z zawartości, a potem po 
prostu nacisnąć od podstawy ku górze. 

 Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych części 
produktu nie należy używać środków 
czyszczących ani wody z zawartością 
chloru. Chlor powoduje korozję takich 
powierzchni metalowych. 



 

16   PL 

Usuwanie usterek 7 

Chłodziarka nie działa.  
• Wtyczka nie jest prawidłowo włożona do gniazdka. >>>Włóż wtyczkę do gniazdka 
prawidłowo. 
• Zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego chłodziarka jest przyłączona, albo 
bezpiecznik główny. >>>Sprawdź bezpiecznik. 
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL 
CONTROL oraz FLEXI ZONE). 
• Bardzo zimne otoczenie. >>>Nie instaluje się chłodziarki w miejscu, gdzie 
temperatura spada poniżej 10°C. 
• Zbyt często otwierano drzwiczki. >>>Rzadziej otwieraj i zamykaj drzwiczki 
chłodziarki. 
• Bardzo wilgotne otoczenie. >>>Nie instaluje się chłodziarki w miejscach bardzo 
wilgotnych. 
• Żywność o zawartości płynu przechowywana jest w otwartych pojemnikach. >>>Nie 
przechowuj żywności w płynie w otwartych pojemnikach. 
• Drzwiczki chłodziarki pozostawiono uchylone. >>>Zamknij drzwiczki chłodziarki. 
• Termostat ustawiony na bardzo niską temperaturę. >>>Nastaw termostat na 
odpowiednią temperaturę. 
 Sprężarka nie działa 

• Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub 
załącza się i wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie 
chłodzącym chłodziarki. Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po 
upływie tego czasu chłodziarka nie zacznie działać, prosimy wezwać serwis. 
• Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. >>>To normalne dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo. 
• Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. >>>Upewnij się, że wtyczka jest 
włożona do gniazdka. 
• Nieprawidłowo nastawiono temperaturę. >>> Wybierz odpowiednią temperaturę. 
• Przerwa w zasilaniu elektrycznym. >>>Chłodziarka powróci do normalnej pracy po 
przywróceniu zasilania. 
Gdy chłodziarka pracuje, poziom hałasu wrasta. 

• Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieniły się charakterystyki eksploatacyjne 
chłodziarki. Jest to stan normalny, nie awaria. 
 

Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić 
Wasz czas i pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego 
wykonania ani zastosowania wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą 
nie występować w tym modelu urządzenia. 
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Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas. 

• Nowa chłodziarka może być szersza od poprzedniej. Większe chłodziarki działają 
przez dłuższy czas. 
• Zbyt wysoka temperatura pokojowa. >>>To normalne, że w gorącym otoczeniu 
chłodziarka pracuje dłużej. 
• Chłodziarka została niedawno załączona lub jest przeładowana żywnością. 
>>>Gdy chłodziarka została niedawno włączona do gniazdka lub naładowana 
żywnością, osiągnięcie nastawionej temperatury potrwa dłużej. Jest to całkiem 
normalne. 
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. >>>Nie wkłada 
się gorącej żywności do chłodziarki. 
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. >>>Ciepłe 
powietrze, które dostało się do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Nie 
otwierajcie drzwiczek zbyt często. 
• Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chłodzenia lub zamrażania. >>>Sprawdź, 
czy drzwiczki są całkowicie zamknięte. 
• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę. >>>Nastaw chłodziarkę 
na wyższą temperaturę i odczekaj, aż zostanie ona osiągnięta. 
• Uszczelka w drzwiczkach chłodziarki lub zamrażalnika jest zabrudzona, 
uszkodzona, pęknięta lub nieprawidłowo włożona. >>>Oczyść lub wymień uszczelkę. 
Uszkodzona/pęknięta uszczelka powoduje, że lodówka pracuje przez dłuższy czas, 
aby utrzymać bieżącą temperaturę. 
Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia jest 
wystarczająca. 
• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę zamrażania. >>>Nastaw 
chłodziarkę na wyższą temperaturę zamrażania i sprawdź. 
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca. 

• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę chłodzenia >>>Nastaw 
chłodziarkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdź. 
Żywność przechowywana w szufladach komory chłodzenia zamarzła. 

• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia >>>Nastaw 
chłodziarkę na niższą temperaturę chłodzenia i sprawdź. 
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku. 

• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia. 
>>>Nastawienia komory chłodzenia wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmień 
temperaturę zamrażalnika lub chłodziarki i odczekaj, aż temperatura w odnośnej 
komorze osiągnie odpowiedni poziom. 
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. >>>Nie 
otwieraj drzwiczek zbyt często. 
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki.. 
• Chłodziarkę załączono lub załadowano niedawno żywnością. >>>Jest to całkiem 
normalne. Gdy chłodziarka została niedawno włączona do gniazdka lub naładowana 
żywnością, osiągnięcie nastawionej temperatury potrwa dłużej. 
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. >>>Nie wkłada 
się gorącej żywności do chłodziarki. 
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Drgania lub hałas. 
• Podłoga nie jest równa lub dość stabilna. >>> Jeśli chłodziarka kołysze się przy 
powolnym poruszeniu, wyrównaj jej położenie, odpowiednio nastawiając nóżki. 
Sprawdź także, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki. 
• Przedmioty postawione na chłodziarce mogą powodować hałas. >>>Zdejmij 
wszystko z chłodziarki. 
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu. 

• Zgodnie z zasadą funkcjonowania chłodziarki następują przepływy płynu lub gazu. 
Jest to stan normalny, nie awaria. 
Z chłodziarki dochodzi świst. 

• Do ochłodzenia chłodziarki użyto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie awaria. 
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki. 

• Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie 
awaria. 
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. >>>Nie 
otwieraj drzwiczek zbyt często. Jeśli są otwarte, zamknij je. 
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki.. 
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć. 

• Być może w powietrzu jest wilgoć; to całkiem normalne przy wilgotnej pogodzie. 
Gdy wilgoć w powietrzu ustąpi, skropliny znikną. 
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki. 

• Nie wykonuje się regularnego czyszczenia. >>>Regularnie czyść wnętrze 
chłodziarki gąbką namoczoną w ciepłej wodzie lub roztworze sody oczyszczonej. 
• Nieprzyjemny zapach powodują jakieś pojemniki lub materiały opakowaniowe. 
>>>Używaj innych pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki. 
• Do chłodziarki wstawiono żywność w niezamkniętych pojemnikach. >>>Żywność 
przechowuje się w zamkniętych pojemnikach. Wydostające się z odkrytych 
pojemników mikroorganizmy mogą powodować nieprzyjemne zapachy. 
• Wyjmuj z chłodziarki produkty, które przekroczyły termin przydatności do spożycia. 
Nie można zamknąć drzwiczek. 

• Opakowania z żywnością uniemożliwiają zamknięcie drzwiczek. >>>Przełóż na 
inne miejsce żywność, która przeszkadza w zamknięciu drzwiczek. 
• Chłodziarka nie stoi całkiem równo na podłodze. >>>Nastaw nóżki chłodziarki, aby 
wyrównać jej położenie. 
• Podłoga nie jest równa lub dość wytrzymała. >>>Sprawdź, czy podłoga jest równa i 
wytrzymuje ciężar chłodziarki. 
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zablokowały. 

• Żywność dotyka sufitu szuflady. >>>Zmień ułożenie żywności w szufladzie. 
 



 

Gwarancja jakości 
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z siedzibą w 
Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające warunki gwarancji 
znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 
 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu 
produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis  .  
 
Zarejestruj swój produkt. 
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość otrzymania 
oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”. 

   
Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o 
kontakt telefoniczny z infolinią. Nasi konsultanci pomogą ci rozwiązać 
problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO. 
 

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.  
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń 

gazowych lub płyt i piekarników elektrycznych 
 
Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić  
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis. 
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Lugege kasutusjuhend kõigepealt läbi. 
Lugupeetud klient! 
Avaldame lootust, et see toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 

kõige põhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hästi. 
Palume teil enne toote kasutamist kogu kasutusjuhend hoolega läbi lugeda ja alles 

hoida, et saaksite seda vajaduse korral hiljem kasutada. Kui annate toote kellelegi edasi, 
andke kaasa ka kasutusjuhend. 

See kasutusjuhend aitab teil seadet kasutada kiirelt ja ohutult. 
 Enne toote paigaldamist ja kasutamist tutvuge juhendiga.
 Lugege kindlasti läbi ohutusjuhised.
 Hoidke juhendit kättesaadavas kohas, kuna te võite seda ka hiljem vajada.
 Lugege läbi ka muud dokumendid, mis on tootega kaasas.
Pidage meeles, et sama juhend kehtib ka mitme teise mudeli korral. Erinevused mudelite 

vahel on kasutusjuhendis esile toodud.  

Sümbolite selgitused 
Selles kasutusjuhendis kasutatakse järgmiseid sümboleid. 

Oluline teave või kasulikud näpunäited.

Elule ja varale ohtlike tingimuste eest hoiatamine. 

Hoiatus elektripinge eest.

SADRŽAJ 

HOIATUS! 

Et külmutusseade, mis kasutab igati keskkonnasõbralikku külmutusagensit R600a 
(tuleohtlik ainult teatavatel tingimustel), töötaks normaalselt, peate järgima järgmisi 
eeskirju: 
 Ärge takistage õhu vaba ringlust seadme ümbruses.
 Ärge püüdke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole

soovitanud.
 Ärge kahjustage külmutusagensikontuuri.
 Ärge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole

soovitanud.
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Teie külmik 
 

1 

Kasutusjuhendis esinevad joonised on lihtsustatud ja ei pruugi täpselt 
vastata teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta. 
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1.  Reguleerimisnupp ja sisevalgusti 
2.  Reguleeritavad riiulid 
3.   Veinipudelihoidik 
4.  Klaasriiul 
5.  Köögiviljasahtel 
6.  Jääkarp 
7.  Kiirkülmutuskamber 
8.   Sügavkülmutatud toiduainete kambrid

  9.  Reguleeritavad esijalad 
10.  Purgiriiul 
11.  Pudeliriiul 
 



 
Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks 2 

Palun tutvuge alljärgneva teabega. 
Selle teabe eiramine võib põhjustada 
vigastusi või materiaalset kahju. 
Vastasel korral muutuvad kõik garantiid ja 
töökindluse tagatised kehtetuks. 

Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta 
jooksul seadme valmistamisest. 

Kasutusotstarve 

Seade on mõeldud kasutamiseks 
  tubades ja siseruumides, nt kodudes; 
 

  suletud töökeskkonnas, nt kauplustes 
ja kontorites; 
 

  kinnistes majutuspiirkondades, nt 
talumajades, hotellides ja pansionaatides. 
 

  Seda ei tohiks kasutada 
välitingimustes. 

Üldohutus 

  Kui soovite toote utiliseerida või 
vanametalli saata, soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud teenindusega. 
 

  Kõigi külmikuga seotud küsimuste ja 
probleemide osas konsulteerige volitatud 
teenindusega. Ärge tegutsege külmiku 
kallal ega laske kellelgi teisel seda teha 
ilma volitatud teenindust teavitamata. 
 

  Külmutuskambriga toodete korral: ärge 
sööge jäätist ja jääkuubikuid kohe pärast 
sügavkülmikust väljavõtmist! (See võib 
tekitada suus külmaville.) 

  Külmutuskambriga toodete korral: ärge 
pange pudelisse ja purki villitud jooke 
sügavkülmikusse. Need võivad seal 
lõhkeda. 
 

  Ärge puudutage külmutatud toiduaineid 
palja käega; need võivad käe külge kinni 
jääda. 
 

  Enne puhastamist või sulatamist 
eemaldage külmik vooluvõrgust. 
 

  Külmiku puhastamiseks ja 
sulatamiseks ei tohi kunagi kasutada 
auru ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. Sellistel juhtudel 
võib aur sattuda kontakti elektriosadega 
ja põhjustada lühise või elektrilöögi. 
 

  Ärge kunagi kasutage külmiku osasid 
(nt uks) toetus- või astumispinnana. 
 

  Ärge kasutage külmiku sees 
elektriseadmeid. 
 

  Ärge vigastage puurimis- või 
lõikeriistadega külmiku osi, kus ringleb 
külmutusaine. Aurustaja gaasitorude, 
torupikenduste või pinnakattevahendite 
augustamisel välja lenduda võiv 
külmutusaine põhjustab nahaärritust ja 
silmakahjustusi. 
 

  Ärge katke ega blokeerige külmiku 
ventilatsiooniavasid. 
 

  Elektriseadmeid võivad parandada 
ainult volitatud isikud. Ebakompetentsete 
isikute tehtud parandused võivad olla 
kasutajale ohtlikud. 
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 Rikke, hooldus- või parandustöid tehes 
katkestage ühendus vooluvõrguga kas 
vastava kaitsme väljalülitamise või pistiku 
väljavõtmise teel. 
 

  Pistiku eemaldamisel pistikupesast 
ärge tõmmake juhtmest. 
 

Hoidke kõrgema alkoholisisaldusega 
pudeleid kindlalt suletuna vertikaalses 
asendis. 
 

  Ärge hoidke külmikus 
aerosoolpakendeid tule- ja 
plahvatusohtlike ainetega. 

 

  Ärge kasutage sulatusprotsessi 
kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega 
muid vahendeid peale tootja soovitatute. 
 

 Toode ei ole mõeldud kasutamiseks 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega, samuti puudulike 
kogemuste ja teadmistega isikutele 
(sealhulgas lastele), välja arvatud nende 
turvalisuse eest vastutava isiku 
juuresolekul ja juhendamisel. 

 

  Ärge kasutage kahjustatud külmikut. 
Probleemide korral pidage nõu volitatud 
teenindusega. 
 

  Külmiku elektriline ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja maandussüsteem 
vastab nõuetele. 
 

  Toote kokkupuutumine vihma, lume, 
päikese ja tuulega on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik. 
 

  Et vältida ohtliku olukorra teket, 
pöörduge toitejuhtme vigastuse korral 
volitatud teenindusse. 
 

  Paigaldamise ajal ärge ühendage 
külmikut seinakontakti. 
  Muidu võib tekkida surma või raske 
kehavigastuse oht. 

  See külmik on mõeldud ainult toidu 
hoiustamiseks. Seda ei tohi kasutada 
teistel eesmärkidel. 
 

  Tehniliste andmete silt paikneb külmiku 
sees vasakpoolsel seinal. 
 

  Ärge kunagi ühendage külmikut 
energiasäästusüsteemiga – see võib 
külmikut kahjustada. 
 

  Kui külmikul on sinine valgustus, ärge 
vaadake seda valgust läbi optiliste 
seadmete. 
 

  Käsitsi juhitavate külmikute korral 
oodake pärast voolukatkestust vähemalt 
5 minutit, enne kui külmiku sisse lülitate. 
 

  Omanikuvahetuse korral tuleks 
kasutusjuhend edasi anda külmiku 
järgmisele omanikule. 
 

  Külmiku transportimisel vältige 
toitejuhtme kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajärjel võib tekkida 
tulekahju. Toitejuhtme peale ei tohi 
kunagi asetada raskeid esemeid. 
 

  Ärge ühendage pistikut seinakontakti 
märgade kätega. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Ärge ühendage külmikut logiseva 
seinakontaktiga. 
 

  Ohutuse huvides ei tohi pritsida vett 
otse külmiku sisemistele või välimistele 
osadele. 
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  Tulekahju ja plahvatuse ohu 
vältimiseks ärge pihustage külmiku 
lähedal kergestisüttivaid aineid (nt 
propaangaas). 
 

  Ärge asetage külmiku peale veega 
täidetud esemeid, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi või tulekahju. 
 

  Ärge pange külmikusse liiga suurt 
kogust toitu. Liiga täis pandud külmikust 
võivad toidud ukse avamisel välja 
kukkuda ning teid vigastada või külmikut 
kahjustada. 
 

  Ärge asetage külmiku peale esemeid, 
kuna need võivad külmiku ukse avamisel 
või sulgemisel alla kukkuda. 
 

  Külmikus ei tohi hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke ravimeid, 
teaduslikke aineid jne, mis nõuavad 
kindlaid temperatuuritingimusi. 
 

  Kui külmkappi pole kavas pikemat 
aega kasutada, tõmmake pistik kontaktist 
välja. Toitejuhtme võimalik defekt võib 
põhjustada tulekahju. 
 

  Elektripistiku otsa tuleks kuiva lapiga 
regulaarselt puhastada, vastasel juhul 
võib see põhjustada tulekahju. 
 

  Kui reguleeritavad jalad ei ole kindlalt 
vastu põrandat, võib külmik paigast 
nihkuda. Külmiku nihkumise vältimiseks 
tuleb reguleeritavad jalad põrandal 
korralikult fikseerida. 
 

  Külmiku teisaldamisel ärge hoidke 
kinni uksekäepidemest. Vastasel korral 
võib see puruneda. 
 

  Kui peate toote paigaldama teise 
külmiku või sügavkülmiku kõrvale, peab 
seadmete vahele jääma vähemalt 8 cm 
vaba ruumi. Vastasel juhul võivad 
külgseinad niiskeks muutuda. 

Veedosaatoriga toodete 

korral 
 

Veesurve torustikus ei tohi olla 
madalam kui 1 bar. Veesurve 
torustikus ei tohi olla kõrgem kui 8 bar. 

  Kasutage ainult joogikõlblikku vett. 
 

Laste ohutuse tagamine 
 

  Kui uksel on lukk, ärge jätke võtit laste 
käeulatusse. 
 

  Hoidke lastel silma peal, et nad ei 
saaks seadmega mängida. 
 
WEEE direktiivi täitmine ja 

romuseadme kõrvaldamine 

Sümbol   tootel või pakendil näitab, 
et toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. 
See tuleb toimetada vastavasse 
kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja 
elektroonikaseadmete ringlussevõtuga. 
Tagades toote nõuetekohase kasutuselt 
kõrvaldamise, aitate ära hoida võimalikke 
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja 
inimeste tervisele, mida võib põhjustada 
kõnealuse toote ebapiisav jäätmekäitlus. 
Täpsema teabe saamiseks toote 
ringlussevõtu kohta pöörduge kohaliku 
omavalitsuse, olmejäätmeid käitleva 
ettevõtte või toote müünud kaupluse 
poole. 
 



 

7    ET 

Teave pakendi kohta 
 

 Kooskõlas meie riiklike 
keskkonnaeeskirjadega on toote pakend 
valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest. Ärge visake pakkematerjale 
tavalise olmeprügi või muude jäätmete 
hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse 
poolt määratud pakendikogumispunkti. 
Pidage meeles! 

 Kõik taaskasutatavad materjalid on 
asendamatu loodusvara ja jõukuse 
eeldus. 
 Kui soovite panustada 
pakkematerjalide taasväärtustamisse, 
pidage nõu kohalike 
keskkonnaorganisatsioonide või 
ametiasutustega. 
 

Ohuhoiatus 
 

Kui teie toote jahutussüsteem sisaldab 
ainet R600a: 
 See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et vältida kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussüsteemi ning 
torustiku kahjustamist. Kahjustuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle süüdata võiksid, ja 
ventileerige ruumi, milles seade asub. 
 Tootes kasutatava gaasi tüüp on kirjas 
andmesildil, mis paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal. 
 Ärge kunagi seadet põletage. 

Mida saab teha energia 

säästmiseks 
 

  Ärge hoidke külmiku uksi pikalt lahti. 
 

  Ärge pange külmikusse kuumi toite või 
jooke. 
 

  Et õhk saaks vabalt ringelda, ärge 
laadige külmikut liiga täis. 
 

  Ärge paigaldage külmikut otsese 
päikesevalguse kätte või kuumust 
kiirgavate seadmete lähedale (nt ahjud, 
nõudepesumasinad või radiaatorid). 
Külmik tuleks paigaldada vähemalt 30 cm 
kaugusele kuumusallikatest ja vähemalt 5 
cm kaugusele elektriahjudest. 
 

  Hoidke toitu suletud nõudes. 
  Maksimaalse toidukoguse laadimiseks 
külmiku külmutuskambrisse eemaldage 
külmutuskambri sahtlid. Külmiku 
energiakulu ametlik väärtus on saadud 
siis, kui külmutuskambri sahtlid on 
eemaldatud. Riiulit või sahtlit võib vabalt 
kasutada sobiva kuju või suurusega 
külmutatavate toiduainete säilitamiseks. 
 

  Külmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris võimaldab säästa 
energiat ning ühtlasi säilitada toidu 
kvaliteeti. 
 

Juhul kui teave on ei ole 
kasutusjuhendis toodud arvesse 
võetakse tootja ei vastuta selle eest. 
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Paigaldamine 3 

  Tootja ei võta endale vastutust, kui 
kasutusjuhendis esitatut teavet ei võeta 
arvesse. 
 

Millele pöörata tähelepanu 
külmiku ümberpaigutamise korral 
 

1. Eemaldage külmik vooluvõrgust. Enne 
külmiku transportimist tehke see tühjaks 
ja puhastage. 
2. Enne pakkimist tuleb riiulid, 
lisatarvikud, sahtel jne külmiku sees 
teibiga kinnitada ja põrutuste vastu 
kindlustada. Pakkimisel tuleb kasutada 
jämedat teipi või tugevat nööri. Rangelt 
tuleb järgida pakendil esitatud 
transpordinõudeid. 
3. Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks 
alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja 
külmikut liigutada või kolida. 
 

Enne külmiku käivitamist 
 

 Enne külmiku kasutama hakkamist 
kontrollige järgmist. 
 
1. Puhastage külmiku sisemust, nagu 
soovitatud peatükis "Hooldus ja 
puhastamine". 
2. Sisestage külmiku pistik seinakontakti. 
Jahutuskambri ukse avamisel süttib 
sisevalgusti. 
3. Kui kompressor hakkab tööle, kaasneb 
sellega heli. Jahutussüsteemis olev 
vedelik ja gaasid võivad samuti müra 
tekitada, seda isegi juhul kui kompressor 
ei tööta – see on täiesti normaalne. 
4. Külmiku esiservad võivad tunduda 
soojad. See on täiesti normaalne. Need 
alad peavad olema soojad, et vältida 
kondensaadi teket. 
 

Elektriühendused 
 

 Ühendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse. 
NB! 
 

 Ühendus peab vastama riiklikele 
nõuetele. 
  Pistik peab olema pärast paigaldust 
kergesti ligipääsetav. 
 

  Külmiku elektriline ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja maandussüsteem 
vastab nõuetele. 
 

  Toote sisemisel vasakul küljel märgitud 
pinge peab olema võrdne võrgu pingega. 
 

  Ühendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ega harupistikuid. 
 

  Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta välja 
vahetada kvalifitseeritud elektrikul. 

  Toodet ei tohi kasutada enne, kui see 
on ära parandatud. Elektrilöögi oht! 
 
Pakendi utiliseerimine 
 

 Pakkematerjalid võivad olla lastele 
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele 
kättesaamatus kohas või utiliseerige 
need, sorteerides need kooskõlas 
kohalike jäätmekäitlusjuhistega. Ärge 
visake pakendit ära koos tavalise 
olmeprügiga, vaid viige see kohalikku 
pakendikogumispunkti. 
 Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest. 
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Vana külmiku utiliseerimine 
 

 Utiliseerige vana külmik keskkonda 
kahjustamata. 
  Külmiku utiliseerimise osas võite nõu 
pidada volitatud edasimüüjaga või oma 
kohaliku omavalitsuse 
jäätmekäitluskeskusega. 
 

 Enne külmiku utiliseerimist eemaldage 
elektripistik ja kui uksel on lukke, muutke 
need kasutuskõlbmatuks, et kaitsta lapsi 
ohtude eest. 
 

Asukoha valik ja paigaldamine 
 

 Kui külmik ei mahu läbi ukse ruumi, 
kuhu soovite seda paigaldada, pöörduge 
volitatud teenindusse. Tehnik saab 
külmiku uksed eemaldada, nii et see 
mahub külili läbi ukseava. 
1. Paigaldage külmik kohta, kus seda on 
kerge kasutada. 
2. Hoidke külmikut eemal soojusallikatest, 
niisketest kohtadest ja otsesest 
päikesevalgusest. 
3. Külmiku tõhusa töö tagamiseks peab 
selle ümbruses toimuma piisav 
õhuringlus. Kui kavatsete paigutada 
külmiku seinaorva, peab see jääma laest 
ja seintest vähemalt 5 cm kaugusele. 
Ärge paigutage toodet põrandamatile, 
vaibale vms materjalile. 
4. Põrutuste vältimiseks asetage külmik 
tasasele põrandapinnale. 
 

Valgusti lambi vahetamine 
 

 Külmiku sisevalgusti lambi/LED-i 
vahetamiseks pöörduge volitatud 
teenindusse. 
Selle seadmes kasutatud lamp (lambid) 
ei sobi olmeruumide valgustamiseks. See 
lamp on ette nähtud selleks, et muuta 
toiduainete paigutamine külmikusse 
kasutaja jaoks ohutuks ja mugavaks. 
Selles seadmes kasutatud lambid peavad 
vastu pidama ekstreemsetele 
tingimustele (nt temperatuur alla -20 °C). 
 
Jalgade reguleerimine 
 

 Kui teie külmik pole tasakaalus, tehke 
nii. 
 Külmiku saate tasakaalustada, kui 
pöörate esimesed jalad nii, nagu joonisel 
näidatud. Jalaga nurk langeb, kui pöörate 
seda musta noole suunas, ja tõuseb, kui 
pöörate seda vastupidises suunas. Seda 
on lihtsam teha, kui kutsute kellegi appi 
külmikut veidi kergitama. 
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Ettevalmistus 4 

  Külmik tuleb paigaldada vähemalt 30 
cm kaugusele kuumusallikatest, nagu 
pliidirauad, ahjud, keskküttesüsteem ja 
pliidid, ning vähemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohi see asuda 
otsese päikesevalguse käes. 
 
 

  Palun veenduge, et külmiku sisemus 
on korralikult puhastatud. 
 

  Kui kaks külmikut paigaldatakse 
kõrvuti, peaks nende vahele jääma 
vähemalt 2 cm ruumi. 
 

  Kui panete külmiku tööle esimest 
korda, järgige esimese kuue tunni jooksul 
järgmisi juhiseid. 
 

  Ust ei tohi liiga tihti avada. 
 

  Külmik peab töötama tühjalt, selles ei 
tohi olla toiduaineid. 
 

  Ärge katkestage ühendust 
vooluvõrguga. Kui tekib teist sõltumatu 
voolukatkestus, vaadake peatüki 
„Soovituslikud lahendused 
probleemidele“ hoiatusi. 
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Sulatamine 
 

A) Jahutuskamber 
Jahutuskambril on täisautomaatne 
sulatusrežiim. Külmiku jahtumise ajal võib 
jahutuskambri tagumisel siseseinal 
esineda veetilku ja kuni 7–8 mm paksust 
jääd. See on jahutussüsteemi töö 
tavapärane kõrvalnäht. Tänu tagumise 
seina automaatsele sulatussüsteemile 
sulatatakse jääkiht kindlate intervallide 
tagant ära. Kasutaja ei pea jääd kraapima 
ega veetilku eemaldama. Sulatusel tekkiv 
vesi liigub veekogumissoonde, voolab 
mööda äravoolutoru aurustajasse ja 
aurustub seal. 
Kontrollige regulaarselt, et äravoolutoru 
pole ummistunud, ja vajadusel puhastage 
seda vardaga. 
Sügavkülmutuskambris ei ole automaatset 
sulatust, et vältida külmutatud toidu 
riknemist. 
 
B) Külmutuskamber 
Sulatamine on väga lihtne ja puhas tänu 
spetsiaalsele sulatusvee kogumise nõule. 
Sulatage kaks korda aastas või kui on 
tekkinud umbes 7 mm jääkiht. 
Sulatusprotseduuri alustamiseks lülitage 
seade pistiku juurest välja ning eemaldage 
juhe seinakontaktist. 
Kogu toit tuleks pakkida mitmekihiliselt 
ajalehtedesse ja panna hoiule jahedasse 
kohta (nt külmik või sahver). 
Külmutuskambrisse võib ettevaatlikult 
asetada anumad sooja veega, et 
kiirendada sulamist. 
Ärge kasutage jää eemaldamiseks 
teravaid või terava servaga esemeid nagu 
noad või kahvlid. 
Ärge kunagi kasutage sulatamiseks fööni, 
soojapuhurit või teisi sarnaseid 
elektriseadmeid. 
Eemaldage käsnaga külmutuskambri 
põhja kogunenud sulatusvesi. Pärast 
sulatamist kuivatage sisemus korralikult. 
Torgake pistik seinakontakti ja lülitage 
elektrivarustus sisse. 
 

Termostaadi seadistusnupp 
 

Külmiku sisetemperatuur muutub 
järgmistel põhjustel: 
• Hooajalised temperatuurikõikumised; 
• Ukse sage avamine ning selle 
lahtijätmine pikaks ajaks; 
• Toatemperatuurile jahtumata toidu 
panemine külmikusse; 
• Külmiku asukoht ruumis (nt otsese 
päikesevalguse käes). 
• Selliste tegurite tõttu varieeruvat 
sisetemperatuuri võite reguleerida 
termostaadi abil.  
 

Töötemperatuuri seatakse 
termostaadinupuga, mille võib seada 
asendisse 0–5 (kõige külmem). 
Keskmine temperatuur jahutuskambris 
peaks olema umbes +5°C (+41°F). 
Reguleerige termostaati vastavalt 
soovitud temperatuurile. Jahutuskambri 
mõned osad võivad olla jahedamad või 
soojemad (nt köögiviljasahtel ja külmiku 
ülaosa) – nii see peabki olema. 
Soovitame kontrollida temperatuuri 
regulaarselt termomeetriga ja veenduda, 
et külmikus on vajalik temperatuur. Ukse 
sage avamine põhjustab külmiku 
sisetemperatuuri tõusu, mistõttu on 
soovitatav uks pärast avamist võimalikult 
ruttu sulgeda. 
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Uste avanemissuuna muutmine 

Järgige juhiseid numbrite järjekorras 
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1. Ärge külmutage korraga liiga suurt 
toidukogust. Toidu kvaliteet säilib kõige 
paremini, kui see võimalikult kiiresti läbi 
külmub. 
 

2. Jälgige, et värsked toiduained ei 
seguneks külmutatud toiduainetega. 
 

3. Veenduge, et toores toit ei puutuks 
külmikus kokku küpsetatud toiduga. 
 

4. Maksimaalse koguse külmutatud toidu 
mahutamiseks võib loobuda 
külmutuskambri sahtlite kasutamisest. 
Seadme energiakulu ametlik väärtus on 
saadud olukorras, kus külmutuskamber 
on täiesti täis ning sahtleid ei kasutata.   

5. Esialgeseks külmutamiseks on 
soovitatav toit asetada külmutukambri 
ülemisele riiulile. 
 

Värskete toiduainete 

külmutamine 
 

Enne külmikusse asetamist tuleks toit 
sisse pakkida või kinni katta. 
 

Kuum toit peab enne külmikusse 
panekut toatemperatuurini jahtuma. 
 

Toiduained, mida soovite külmutada, 
peavad olema värsked ja kvaliteetsed. 
 

Toit tuleb jagada portsjoniteks, mille 
suurus vastab perele üheks päevaks või 
toidukorraks vajalikule kogusele. 
 

 Ka lühiajalisel säilitamisel tuleb toit 
pakkida õhukindlalt, et vältida selle 
kuivamist. 
 

 Pakkimiseks kasutatavad materjalid 
peavad olema külma-, niiskus- ja 
õhukindlad. Toidu pakkimise materjal 
peab olema piisavalt paks ja tugev. 
Vastasel juhul võib külmumisel kõvaks 
muutuv toit pakendit lõhkuda. Et toit 
säiliks ohutult, tuleb selle pakend kindlalt 
sulgeda. 
 

Külmutatud toiduained tuleb kohe 
pärast sulamist ära tarvitada ja neid ei 
tohi uuesti külmutada. 
 

Sooja toidu asetamisel 
külmutuskambrisse töötab 
jahutussüsteem lakkamatult, kuni toit läbi 
külmub. 
 

Parima tulemuse saavutamiseks järgige 
allpool esitatud juhiseid. 
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Soovitused värske toidu kambri 

kohta 
 

* lisavarustus 
 

 Veenduge, et toiduained ei puutu 
värske toidu kambris kokku 
temperatuurisensoriga. Et värske toidu 
kambri temperatuur oleks ideaalne, ei 
tohi toit temperatuurisensorit segada. 
 Ärge asetage külmikusse sooja toitu. 

Soovitused külmutatud 

toiduainete säilitamiseks 
 

Poes müüdavate pakendatud külmutatud 
toiduainete säilitamisel tuleb 
säilituskamber valida vastavalt tootja 
juhistele  (4 tärni). 
• Et tagada külmutatud toiduainete tootja 
ja toidukaupluse poolt saavutatud kõrge 
kvaliteedi säilimine, tuleb meeles pidada 
järgmist. 
1. Pärast poest kojutoomist pange 
toiduained esimesel võimalusel 
sügavkülmikusse. 
2. Veenduge, et pakendid on varustatud 
sildi ja kuupäevaga. 
3. Ärge ületage pakendile märgitud 
kõlblikkusaega või kuupäeva „Parim 
enne“. 
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Hooldus ja puhastamine 6 

Plastpindade kaitse 

  Ärge pange õlisid või õlis küpsetatud 
toitu külmikusse lahtistes nõudes, kuna 
need kahjustavad külmiku plastpindasid. 
Kui plastpindadele satub õli, puhastage 
ja loputage vastavat osa kohe sooja 
veega. 

  Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
bensiini, benseeni või muid sarnaseid 
aineid.  

 Soovitame seadme enne puhastamist 
vooluvõrgust eemaldada.  

 Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
teravat abrasiivset abivahendit, 
seepi, puhastusainet, lahust või vaha.  

  Puhastage jahutuskambrit leige 
veega ning kuivatage see.  

  Kasutage külmiku sisemuse 
puhastamiseks lappi, mida on 
niisutatud poole teelusikatäie 
söögisooda ja poole liitri vee lahuses, 
seejärel pühkige kamber kuivaks.  

  Jälgige, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.  

  Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, eemaldage elektrijuhe 
vooluvõrgust, võtke toit välja, 
puhastage kamber ja jätke uks 
paokile.  

  Kontrollige korrapäraselt 
uksetihendeid veendumaks, et need 
on puhtad ja toiduosakestest vabad.  

  Ukseriiulite eemaldamiseks 
tühjendage need ja seejärel lükake 
riiul ülespoole pesast välja. 

 Ärge kasutage seadme välispindade 
ja kroomitud osade puhastamiseks 
kloori sisaldavat vett ega 
puhastusaineid. Kloor põhjustab 
metallpindade korrodeerumist. 
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Probleemide lahendamine 7 

Külmik ei tööta.  

• Pistik ei ole korralikult pistikupesas. >>>Pange pistik korralikult pistikupessa. 
• Külmikuga kasutatava pesa kaitse või peakaitse võib olla läbi põlenud. 
>>>Kontrollige kaitset. 
Kondensvesi jahutuskambri külgseinal (MULTIZONE, COOL CONTROL ja 
FLEXI ZONE). 
• Ruum on väga külm. >>>Ärge paigaldage külmikut ruumidesse, mille temperatuur 
on alla 10°C. 
• Ust on sageli avatud. >>>Ärge avage ja sulgege külmiku ust liiga sageli. 
• Ruum on väga niiske. >>>Ärge paigaldage külmikut väga niisketesse ruumidesse 
• Vedelat toitu hoiustatakse lahtises nõus. >>>Ärge hoiustage vedelat toitu lahtises 
nõus. 
• Külmiku uks on paokile jäetud. >>>Sulgege külmiku uks. 
• Termostaat on seadistatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadistage 
termostaat sobivale temperatuurile. 
 Kompressor ei tööta. 

• Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja ootamatute voolukatkestuste või kiirete 
sisse-välja lülituste korral, kuna külmutusaine rõhk külmiku jahutussüsteemis ei ole 
veel tasakaalustunud. Külmik hakkab uuesti tööle umbes kuue minuti pärast. Kui 
külmik selle aja möödumisel tööle ei hakka, pöörduge teenindusse. 
• Külmik on sulatustsüklis. >>>See on täisautomaatse sulatusega külmiku korral 
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt. 
• Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. >>>Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud. 
• Temperatuuri seadistamine ei ole tehtud õigesti. >>>Valige sobivad 
temperatuuriväärtused. 
• Toimus voolukatkestus. >>>Kui elektriühendus taastub, hakkab külmik uuesti 
tavapärasel moel tööle. 
Töömüra suureneb, kui külmik töötab. 

• Külmiku tööjõudlus võib muutuda olenevalt ümbritsevast temperatuurist. See on 
normaalne ning tegu ei ole rikkega. 
 

Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. Nii säästate aega ja 
raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei ole põhjustatud tootmis- ega 
materjalidefektidest. Mõned siinkirjeldatud funktsioonid võivad teie tootel puududa. 
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Külmik töötab sageli või pikka aega. 

• Uus seade võib olla laiem kui teie eelmine. Suured külmikud töötavad pikemat aega 
järjest. 
• Ruumi temperatuur võib olla liiga kõrge. >>>On normaalne, et soojas ruumis töötab 
seade kauem. 
• Külmik võib olla hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud. 
>>> Kui külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud, võtab 
seadistatud temperatuuri saavutamine rohkem aega. See on täiesti normaalne. 
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange 
külmikusse kuuma toitu. 
• Uksi on sageli avatud või on need paokil olnud. >>>Külmikusse sisenenud soe õhk 
põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Ärge avage uksi liiga sageli. 
• Külmutus- või jahutuskambri uks võib olla paokile jäetud. >>>Kontrollige, kas uksed 
on korralikult kinni. 
• Külmik on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke külmik kõrgemale 
temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse. 
• Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, katki või lahti. 
>>> Puhastage tihend ära või vahetage see välja. Kahjustatud/katkine tihend sunnib 
külmikut töötama kauem aega järjest, et hoida ettenähtud temperatuuri. 
Külmutuskambri temperatuur on väga madal, samas kui jahutuskambri 
temperatuur on piisav. 
• Sügavkülmik on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke 
külmutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti. 
Jahutuskambri temperatuur on väga madal, samas kui külmutuskambri 
temperatuur on piisav. 

• Külmiku temperatuur on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke 
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti. 
Jahutuskambri sahtlites hoitav toit on jäätunud. 

• Külmiku temperatuur on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke 
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti. 
Temperatuur jahutus- või külmutuskambris on väga kõrge. 

• Jahutuskambri temperatuur on seadistatud väga kõrgele. >>>Jahutuskambri 
seadistus mõjutab ka külmutuskambri temperatuuri. Muutke jahutuskambri või 
külmutuskambri temperatuuri, kuni see saavutab piisava taseme. 
• Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks paokile jäetud. >>>Ärge avage 
uksi liiga sageli. 
• Uks on paokil. >>>Pange uks kinni. 
• Külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud. >>>See on 
normaalne. 
Kui külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud, võtab seadistatud 
temperatuuri saavutamine rohkem aega. 
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange 
külmikusse kuuma toitu. 
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Vibratsioon või müra. 
• Põrand ei ole tasane või tugev. >>>Lükake külmikut ettevaatlikult ja kui see kõigub, 
kohandage jalgu ja seadke see tasakaalu. Samuti veenduge, et põrand oleks tasane 
ja peab külmiku raskusele vastu. 
• Külmiku peale pandud asjad võivad teha müra. >>>Võtke asjad külmiku pealt ära. 
Külmikust on kuulda vedeliku voolamise, pihustamise vmt hääli. 

• Külmiku tööpõhimõte juurde kuulub vedeliku ja gaasi liikumine. See on normaalne 
ning tegu ei ole rikkega. 
Külmikust kostab vilet. 

• Külmiku jahutamiseks kasutatakse ventilaatoreid. See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega. 
Kondensvesi külmiku siseseintel. 

• Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja kondensatsiooni. See on normaalne ning 
tegu ei ole rikkega. 
• Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks paokile jäetud. >>>Ärge avage 
uksi liiga sageli. Kui uksed on lahti, sulgege need. 
• Uks on paokil. >>>Pange uks kinni. 
Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus. 

• Õhuniiskuse tase võib olla kõrge. See on niiske ilmaga täiesti normaalne. Kui 
niiskust on vähem, kaob ka kondensatsioon. 
Külmikus on ebameeldiv lõhn. 

• Tavapärane puhastus on tegemata. >>>Puhastage külmiku sisemust korrapäraselt 
käsna, leige vee või soodaveega. 
• Lõhna võivad põhjustada ka mõned nõud või pakkematerjalid. >>>Kasutage muud 
nõu või teist marki pakkematerjali. 
• Külmikusse pandud toit ei ole suletud nõudes. >>>Hoidke toitu suletud nõudes. 
Katmata nõudest lenduvad mikroorganismid võivad põhjustada ebameeldivat lõhna. 
• Visake minema toit, mis on riknenud või mille "parim enne" kuupäev on möödas. 
Uks ei sulgu. 
• Toidupakendid takistavad ukse sulgemist. >>>Kohendage ukse sulgumist 
takistavate pakendite asendit. 
• Külmik ei paikne põrandal täiesti vertikaalselt. >>>Kohandage jalgu ja seadke 
külmik tasakaalu. 
• Põrand ei ole tasane või tugev. >>>Veenduge, et põrand on tasane ja peab külmiku 
raskusele vastu. 
Köögiviljasahtlid on kinni kiilunud. 

• Toit võib puutuda vastu sahtli lage. >>>Paigutage toit sahtlis ümber. 
 
 



Pirmiausiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją! 
Gerbiamas pirkėjau, 
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai ir ilgai 
jums tarnaus. 
Prieš pradedant naudoti šį gaminį, perskaitykite šią instrukciją ir išsaugokite ją, kad 
galėtumėte ja pasinaudoti ateityje. Jeigu atiduotumėte šį gaminį kam nors kitam, kartu 
atiduokite ir šią naudojimo instrukciją. 

Naudojimo instrukcija padės jums greitai ir saugiai naudoti šį gaminį. 
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Būtinai perskaitykite saugos instrukciją.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
• Perskaitykite su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atsiminkite, kad ši naudojimo instrukcija taip pat gali būti taikytina keletui kitų modelių.
Šioje instrukcijoje nurodyta, kuo skiriasi įvairūs modeliai.

Simbolių paaiškinimas 
Šiame vartotojo vadove naudojami šie simboliai: 

 Svarbi informacija arba naudingi patarimai. 
 Įspėjimai apie pavojingas situacijas, keliančias pavojų gyvybei ir turtui. 
 Įspėjimai apie elektros įtampą. 

UZMANĪBU! 

Lai garantētu jūsu sasaldēšanas iekārtas (kura izmanto viedei nekaitīgu dzesēšanas 
vielu R600a – uzliesmojošs tikai pie noteiktiem apstākļiem), ir nepieciešams ievērot 
sekojošo: 
 Netrauciet gaisa cirkulācijai ap iekārtu.
 Neizmantojiet nekādas mehāniskās iekārtas atkausēšanas paātrināšanai.
 Nesabojājiet dzesēšanas ķēdi.
 Nodalījumā pārtikas produktu glabāšanai neizmantojiet nekādas mehāniskās
iekārtas, ja ražotājs to neiesaka.
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Šaldytuvas 1 

 1. Nustatymo rankenėlė ir vidinis  
apšvietimas 

 2. Pritaikomos šaldytuvo lentynos  
 3. Atrama vyno buteliams 
 4. Uždengiamos dėžutės dangtis 
 5. Uždengiamos dėžutės 
 6. Atrama ledo surinkimo lentynai ir 

ledo surinkimo lentyna 
 7. Greito užšaldymo skyrius 
  

  8.   Skyriai užšaldytiems maisto  
 produktams laikyti 
  9.  Reguliuojama priekinė kojelė 
10.  Lentynos stiklainiams 
11.  Lentynos buteliams 

Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio 
pobūdžio; gali būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų 
turimame gaminyje nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems 
modeliams. 
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Svarbūs įspėjimai dėl saugos 2 

   Prašome atidžiai perskaityti toliau 
pateiktą informaciją. Nepaisant šios 
informacijos, galima susižaloti arba 
padaryti žalos turtui. Tuomet nebegalios 
jokia garantija ir gamintojo įsipareigojimai. 

Originalios atsarginės dalys tiekiamos 10 
metų nuo gaminio įsigijimo dienos. 

Numatytoji naudojimo paskirtis 

• Šis gaminys skirtas naudoti atalpose ir 
uždarose vietose, pavyzdžiui, 
namuose; 

• uždaroje darbo aplinkoje, pavyzdžiui, 
parduotuvėse ir biuruose; 

• uždarose apgyvendinimo vietose, 
pavyzdžiui, ūkininkų gyvenamuosiuose 
namuose, viešbučiuose, pensionuose. 

• Nenaudokite jo lauke. 

Bendri saugos reikalavimai 

• Kai šį gaminį norėsite išmesti arba 
atiduoti į metalo laužą, 
rekomenduojama pasikonsultuoti su 
įgaliotomis tarnybomis ir institucijomis, 
kad sužinotumėte reikiamą informaciją. 

• Jei kyla klausimų apie šaldytuvą arba 
atsiranda problemų, pasikonsultuokite 
su įgaliotais aptarnavimo specialistais. 
Šaldytuvo neardykite ir niekam 
neleiskite to daryti; tai galima daryti tik 
apie tai pranešus įgaliotiems 
aptarnavimo specialistams. 

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Ledų ir 
ledo kubelių nevalgykite vos juos 
išėmę į šaldiklio kameros! (Galite 
nušalti gerklę.) 

 

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Į 
šaldiklio kamerą nedėkite butelių ir 
skardinių su gėrimais. Antraip jie gali 
sprogti. 

• Užšaldytų maisto produktų nelieskite 
rankomis – jie gali prilipti prie rankų. 

• Prieš valydami arba atšildydami 
šaldytuvą, atjunkite jį nuo elektros 
tinklo. 

• Šaldytuvui valyti ir šerkšnui šalinti 
negalima naudoti garų ir garinių 
valomųjų medžiagų. Garai gali pasiekti 
elektrines dalis ir sukelti trumpą 
jungimą arba elektros smūgį. 

• Šaldytuvo dalių, pavyzdžiui, nuo 
spyrio apsaugančios plokštės 
arba durelių, nenaudokite kaip 
atramos ar laiptelio. 

• Šaldytuvo viduje nenaudokite elektros 
prietaisų. 

• Žiūrėkite, kad gręžimo ar pjovimo 
įrankiais nepažeistumėte dalių, kuriose 
cirkuliuoja aušinamasis skystis. Iš 
pradurtų garintuvo dujų kanalų, 
vamzdžių ilgintuvų arba paviršiaus 
dangų ištryškęs aušinamasis skystis 
gali suerzinti odą ir pažeisti akis. 

• Jokiomis medžiagomis neuždenkite ir 
neužkimškite šaldytuvo ventiliacinių 
angų. 

• Elektrinius prietaisus privalo taisyti tik 
įgaliotieji asmenys. Jei remontą vykdys 
nekompetentingi asmenys, naudotojui 
gali kilti pavojus. 
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 • Įvykus trikčiai, taip pat techninės 
priežiūros arba remonto metu 
šaldytuvui atjunkite elektros maitinimą 
– arba išsukite atitinkamą saugiklį, arba 
ištraukite prietaiso laido kištuką. 

• Netraukite laikydami už laido – traukite 
laikydami už kištuko. 

• Stiprius alkoholinius gėrimus stipriai 
užkimškite ir laikykite vertikalioje 
padėtyje. 

• Šaldytuve niekada nelaikykite flakonų 
su degiomis ir sprogiomis 
medžiagomis. 

• Norėdami paspartinti atitirpinimo 
procesą, nenaudokite jokių mechaninių 
prietaisų ar kitų priemonių, išskyrus 
gamintojo rekomenduojamas. 

• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti 
asmenims (įskaitant vaikus) su fiziniais, 
jutimo ar protiniais sutrikimais arba 
asmenims, kurie turi nepakankamai 
patirties ir žinių naudoti šį prietaisą, 
nebent juos tinkamai prižiūrėtų (arba 
nurodytų, kaip naudoti šį prietaisą) už 
jų saugą atsakingas asmuo. 

• Nenaudokite sugedusio šaldytuvo. 
Jeigu dėl ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su techninio 
aptarnavimo specialistais. 

• Šaldytuvo elektros sauga 
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų 
name įrengta įžeminimo sistema 
atitinka standartus. 

• Gaminį statyti vietoje, neapsaugotoje 
nuo lietaus, sniego, saulės ir vėjo, 
pavojinga elektros saugos požiūriu. 

• Jeigu maitinimo kabelis būtų 
pažeistas, susisiekite su 
įgaliotuoju techninio aptarnavimo 
centru, kad išvengtumėte 
pavojaus. 

• įrengimo metu draudžiama šaldytuvo 
maitinimo laido kištuką įkišti į sieninį 
lizdą – galite žūti arba patirti rimtą 
traumą. 
 

• Šis šaldytuvas skirtas tik maisto 
produktams laikyti. Prietaiso negalima 
naudoti kitai paskirčiai. 
• Etiketė, kurioje nurodomi techniniai 
gaminio duomenys, pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje. 
• Niekada nejunkite šio šaldytuvo į 
elektros energijos taupymo sistemas; jos 
gali sugadinti šaldytuvą. 
• Jeigu šaldytuve įrengta mėlyna 
kontrolinė lemputė, nežiūrėkite į mėlyną 
šviesą pro optinius prietaisus. 
• Jeigu naudojate rankiniu būdu valdomą 
šaldytuvą, nutrūkus elektros tiekimui, 
prieš vėl jį įjungdami, palaukite bent 5 
minutes. 
• Atidavus šį gaminį kitiems, naujam 
gaminio savininkui reikia atiduoti ir šią 
naudojimo instrukciją. 
• Gabendami šaldytuvą, stenkitės 
nepažeisti maitinimo kabelio. Sulenktas 
kabelis gali sukelti gaisrą. Ant maitinimo 
kabelio niekada nestatykite sunkių daiktų. 
• Jungdami gaminį į maitinimo tinklą, 
nelieskite kištuko drėgnomis rankomis. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Nejunkite šaldytuvo, jeigu sieninis 
lizdas yra atsilaisvinęs. 
• Saugumo sumetimais nepukškite 
vandens tiesiai ant vidinių arba išorinių 
šio gaminio dalių. 
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• Nepurkškite šalia šaldytuvo degių 
medžiagų, pavyzdžiui, propano dujų ir 
pan., nes kyla gaisro ir sprogimo pavojus. 
• Nestatykite ant šaldytuvo indų su 
vandeniu, nes jeigu vanduo išsilies, gali 
kilti elektros smūgis arba gaisras. 
• Neprikraukite į šaldytuvą per daug 
maisto produktų. Pridėjus per daug 
maisto produktų, atidarant arba uždarant 
šaldytuvo duris, jie gali iškristi ir sužeisti. 
• Niekada nestatykite ant šaldytuvo 
daiktų, nes atidarius arba uždarius 
šaldytuvo dureles, jie gali nukristi. 
• Šaldytuve negalima laikyti medžiagų, 
kurioms saugoti reikia tikslios 
temperatūros, pavyzdžiui, vakcinų, 
temperatūrai jautrių vaistų, mokslinių 
tyrimų medžiagų ir pan. 
• Jeigu šaldytuvo ilgai nenaudojate, 
būtinai atjunkite jį nuo maitinimo tinklo. 
Dėl galimo maitinimo kabelio pažeidimo 
gali kilti gaisras. 
• Elektros kištuką reikia reguliariai valyti 
sausu skudurėliu, kitaip gali kilti gaisras. 
• Jeigu reguliuojamos kojelės netvirtai 
remsis į grindis, šaldytuvas gali judėti. 
Pareguliuokite reguliuojamas kojeles, kad 
jos tinkamai remtųsi į grindis ir šaldytuvas 
nejudėtų. 
• Nešdami šaldytuvą, nelaikykite jo už 
durų rankenos. Kitaip ji gali nulūžti. 
• Jeigu šį gaminį reikia statyti prie kito 
šaldytuvo arba šaldiklio, tarp prietaisų 
būtina palikti bent 8 cm tarpą. Kitaip 
gretimos šoninės sienelės gali pradėti 
rasoti. 

Gaminiams su vandens 
dalytuvu; 

Slėgis vandentiekio vamzdyje turi būti 
ne mažesnis nei 1 baras. Slėgis 
vandentiekio vamzdyje turi būti ne 
didesnis nei 8 barai. 

• Naudokite tik geriamąjį vandenį. 

Apsauga nuo vaikų 

• Jeigu durelės rakinamos spyna, 
laikykite raktą vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. 

• Privaloma prižiūrėti mažus vaikus, kad 
jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu. 

WEEE Reglamento ir senų 
gaminių išmetimo taisyklių 
atitiktis 

 Ant prietaiso arba pakuotės esantis 
simbolis nurodo, kad su šiuo prietaisu 
negalima elgtis kaip su buitinėmis 
šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą 
surinkimo punktą, kuriame elektros ir 
elektronikos prietaisas būtų perdirbtas. 
Tinkamai išmesdami šį gaminį, prisidėsite 
prie apsaugos nuo galimo neigiamo 
poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai, kuris 
gali būti padarytas šį gaminį netinkamai 
išmetant. Dėl išsamesnės informacijos 
apie šio gaminio perdirbimą, prašom 
kreiptis į savo miesto valdžios instituciją, 
buitinių atliekų išvežimo tarnybą arba 
parduotuvę, kurioje pirkote šį prietaisą. 



 

7    LT 

Informacija apie pakuotę 

Šio gaminio pakavimo medžiagos 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų, atsižvelgiant į mūsų 
nacionalinius aplinkosaugos reglamentus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu su 
kitomis buitinėmis atliekomis arba kitomis 
šiukšlėmis. Išmeskite pakavimo 
medžiagas į tam skirtą vietos atliekų 
surinkimo punktą. 
Nepamirškite... 

Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 
įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies 
išteklius. 

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios įstaigas, 
kur jums bus suteikta daugiau 
informacijos. 

HCA įspėjimas 
Jeigu gaminyje įrengta aušinimo 
sistema, kurioje naudojama 
R600a: 

Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
Pažeidimo atveju, saugokite gaminį nuo 
galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas. 

Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje. 
Niekuomet nedeginkite šio gaminio. 

Kaip taupyti elektros energiją 

• Nelaikykite šaldytuvo durelių 
atidarytų ilgą laiką. 
Į šaldytuvą nedėkite karšo maisto arba 
gėrimų. 

• Į šaldytuvą nedėkite pernelyg daug 
maisto produktų, kad nebūtų kliudoma 
viduje cirkuliuoti orui. 

• Šaldytuvo nestatykite vietoje, kur 
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai 
arba arti šilumą skleidžiančių prietaisų, 
pavyzdžiui, orkaičių, indaplovių arba 
radiatorių. Šaldytuvą statykite bent 30 
cm atstumu nuo šilumos šaltinių ir bent 
5 cm atstumu nuo elektrinių viryklių. 

• Maisto produktus laikykite uždaruose 
induose. 

• Gaminiuose su šaldymo kamera; 
išėmę šaldiklio lentyną arba stalčių, 
šaldiklio kameroje galite laikyti 
maksimalų produktų kiekį. 
Paskelbtosios šaldytuvo energijos 
sąnaudos nustatytos išėmus šaldiklio 
kameros lentyną arba ištraukus stalčių 
ir sudėjus maksimalų leistiną produktų 
kiekį. Ant lentynos arba stalčiuje galima 
saugiai laikyti užšaldyti skirtus 
produktus, atsižvelgiant į jų formą ir 
dydį. 

• Atšildant šaldytus maisto produktus 
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir išsaugoma maisto kokybė. 
  Nesivadovaujant šioje naudojimo 
instrukcijoje pateikta informacija, 
gamintojas neprisiima atsakomybės 
už jokią patirtą žalą. 
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Įrengimas 3 

Į ką reikia atsižvelgti vežant šį 
šaldytuvą 

1. Šaldytuvas privalo būti atjungtas nuo 
elektros tinklo. Prieš vežant šaldytuvą, 
jis turi būti ištuštintas ir išvalytas. 

2. Prieš šaldytuvą supakuojant, jame 
esančias lentynas, papildomas dalis, 
daržovių stalčius ir kt. būtina pritvirtinti 
lipnia juosta, kad šios dalys 
nesikratytų. Pakuotės medžiagas 
būtina sutvirtinti storomis juostomis ir 
tvirtomis virvėmis; būtina paisyti ant 
pakuotės pateiktų transportavimo 
instrukcijų. 

3. Originalias pakuotės medžiagas ir 
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, jei 
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba 
perkelti. 

Prieš įjungdami šaldytuvą 
Prieš pradėdami naudoti šį šaldytuvą, 
patikrinkite toliau nurodytus dalykus: 

1. Vidų valykite vadovaudamiesi 
nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Techninė priežiūra ir valymas“. 

2. Įjunkite šaldytuvo kištuką į elektros 
lizdą. Atidarius šaldytuvo dureles, 
užsidega vidinio apšvietimo lemputė. 

3. Įsijungus kompresoriui, bus girdimas 
garsas. Ar kompresorius veikia, ar ne, 
šaldytuvo sistemoje hermetiškai 
uždarytas skystis ir dujos taip pat gali 
kelti silpnus garsus – tai visiškai 
normalu. 

4. Priekiniai šaldytuvo kraštai gali įšilti. 
Tai normalu. Šios vietos turi būti šiltos 
tam, kad nesusidarytų kondensacija. 

 

Elektros prijungimas 

Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo su 
tinkamos kategorijos saugikliu. Svarbu 

Elektros prijungimą būtina atlikti 
atsižvelgiant į savo šalies reglamentus. 
• Atlikus elektros instaliaciją, 

elektros kištukas turi būti lengvai 
pasiekiamas. 

• Šaldytuvo elektros sauga 
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų 
name įrengta įžeminimo sistema 
atitinka standartus. 

• Gaminio kairėje vidinėje pusėje 
esančioje etiketėje nurodyta 
įtampa privao atitikti Jūsų namų 
elektros tinklo įtampą. 

• Prijungimui negalima naudoti 
ilginimo laidų ir skirstytuvų. 

 

  Pažeistą maitinimo laidą privalo 
pakeisti kvalifikuotas elektrikas. 

 Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros smūgio pavojus! 

Pakuotės išmetimas 

Pakavimo medžiagos gali kelti pavojų 
vaikams. Laikykite pakavimo medžiagas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje arba 
išmeskite jas, išrūšiuodami pagal atliekų 
rūšiavimo nurodymus, pateiktus vietos 
valdžios įstaigų. Neišmeskite kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis – 
atiduokite į vietos valdžios įstaigų 
įrengtus pakuočių surinkimo punktus. 

Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų. 
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Seno šaldytuvo išmetimas 

Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai. 
• Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite sužinoti 

iš savo įgaliotojo pardavimo atstovo 
arba savo savivaldybės atliekų 
surinkimo punkte. 

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams. 
 

Pastatymas ir instaliacija 

 Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas 
šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie nuimtų 
šaldytuvo dureles ir jį pro įėjimą įneštų 
šonu. 
1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį 

būtų lengva eksploatuoti. 
2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo šilumos 

šaltinių, drėgnų vietų ir tiesioginių 
saulės spindulių. 

3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai veiktų, 
aplink jį turi būti tinkama oro 
ventiliacija. Jei šaldytuvą reikia statyti 
sienos nišoje, nuo šaldytuvo iki lubų ir 
iki sienų turi būti mažiausiai 5 cm 
tarpas. Nestatykite savo gaminio ant 
tokių medžiagų kaip kilimėliai ar 
kiliminė danga. 

4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą 
statykite ant lygaus grindų paviršiaus. 

 

Apšvietimo lemputės 
pakeitimas 

Jei reikia pakeisti šaldytuvo apšvietimo 
lemputę/šviesos diodą, kreipkitės į 
artimiausią įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą. 
 Šajā ierīcē izmantotā lampa nav 

piemērota istabu apgaismojumam. Šīs 
lampas mērķis ir padarīt pārtikas 
produktu ievietošanu 
ledusskapī/saldētavā drošu un ērtu. 
Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir jāspēj 
funkcionēt ekstrēmos fiziskos apstākļos, 
piemēram, temperatūrā, kas nepārsniedz 
-20°C. 
 

Kojelių reguliavimas 

Jei šaldytuvas stovi nelygiai; 
jį galite išlyginti sukdami priekines 

kojeles, kaip pavaizduota toliau 
esančiame paveikslėlyje. Kampas, kurioje 
yra kojelė, nuleidžiamas kojelę sukant 
juodos rodyklės kryptimi ir pakeliamas 
kojelę sukant priešinga kryptimi. Šį darbą 
atlikti bus lengviau, jei ką nors 
pasikviesite į pagalbą, kad šiek tiek 
kilstelėtų šaldytuvą. 
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Paruošimas 4 

 Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 30 
cm atstumu nuo šilumos šaltinių, 
pavyzdžiui, viryklės viršaus, orkaičių, 
centrinio šildymo radiatorių bei viryklių, ir 
mažiausiai 5 cm atstumu nuo elektrinių 
orkaičių; nestatykite jo tiesioginiuose 
saulės spinduliuose. 
 Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara. 
 Jei du šaldytuvai įrengiami vienas šalia 
kito, tarp jų turi būti mažiausiai 2 cm 
atstumas. 
 Pirmą kartą pradėję naudoti šaldytuvą, 
pirmąsias šešias valandas prašome 
laikytis tokių nurodymų. 
 Nedarinėkite dažnai durelių. 
 Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti 
maisto produktų. 
 Neatjunkite šaldytuvo nuo elektros 
tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas, žr. 
skyriuje „Kokių veiksmų imtis prieš 
iškviečiant įgaliotus aptarnavimo 
specialistus“ pateiktus įspėjimus. 
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Termostato nustatymo mygtukas 
Šaldytuvo vidaus temperatūra pasikeičia 
dėl šių priežasčių: 
• sezoninės temperatūros; 
• ilgam laiko tarpui palikus atidarytas 

šaldytuvo duris; 
• dedant maistą į šaldytuvą prieš tai 

neatvėsinus jo iki kambario 
temperatūros; 

• dėl šaldytuvo vietos patalpoje (pvz., 
pastačius jį ten, kur jį veikia 
tiesioginiai saulės spinduliai). 

• Galite pareguliuoti dėl tokių priežasčių 
pakitusią vidaus temepratūrą, 
naudodami termostatą. Aplink 
termostato rankenėlę esantys skaičiai 
parodo šaldymo laipsnius. 

• Jeigu aplinkos temperatūra yra 
didesnė nei 32°C, nustatykite 
termostato rankenėlę į maksimalią 
padėtį. 

• Jeigu aplinkos temperatūra yra 
žemesnė nei 25°C, nustatykite 
termostato rankenėlę į minimalią 
padėtį. 

 
Atšildymas 
 

A) Šaldytuvo skyrius 
Šaldytuvo skyrius atšyla visiškai 
automatiškai. Šaldytuvui vėstant, ant 
vidinės galinės šaldytuvo skyriaus 
sienelės gali susidaryti vandens lašų ir 7-
8 mm šerkšnas. Tai normalus aušinimo 
sistemos reiškinys. 

Susidaręs šerkšnas atšildomas 
automatinio atšildymo metu, kurį tam 
tikrais intervalais atlieka galinės sienelės 
atšildymo sistema. Vartotojui nereikia 
grandyti šerkšno arba surinkti varvantį 
vandenį. Vanduo, susidaręs atšildymo 
metu, teka vandens surinkimo grioveliu ir 
pro išleidimo vamzdelį suteka į garintuvą 
bei savaime išgaruoja. 
Reguliariai tikrinkite, ar išleidimo 
vamzdelis nėra užkištas ir, kai reikia, 
išvalykite jį, naudodami pagaliuką. 
Šaldiklio skyrius automatiškai 
neatšildomas, kad nesugestų jame 
laikomi užšaldyti maisto produktai. 
 

B) Šaldiklio kamera 
Atšaldymo procesas yra labai paprastas: 
naudojant ypatingą atšildyto vandens 
surinkimo indą, jis vyksta labai tvarkingai. 
Atšildykite šaldytuvą dukart per metus 
arba tuomet, kai susidarys maždaug 7 
mm (1/4 col.) šerkšno sluoksnis. 
Norėdami pradėti atšildymo procesą, 
išjunkite buitinio prietaiso jungiklį ir 
ištraukite jo kištuką iš elektros lizdo. 
Visus maisto produktus suvyniokite į 
keletą laikraščio sluoksnių ir padėkite į 
vėsią vietą (pvz., į šaldytuvą arba 
sandėliuką). 
Norint pagreitinti atšildymo procesą, 
šaldiklyje galima atsargiai pastatyti indų 
su šiltu vandeniu. 
Užšalusiems lašeliams pašalinti 
nenaudokite smailių daiktų arba daiktų 
su aštriais galais, pvz., peilių arba 
šakučių. 
Atšildymui niekada nenaudokite plaukų 
džiovintuvų, elektrinių šildytuvų arba 
kitokių panašių elektrinių buitinių 
prietaisų. 
Šaldiklio skyriaus apačioje susikaupusį 
atšilusį vandenį sugerkite kempine. 
Atšildę kruopščiai nusausinkite vidų. 
Įkiškite kištuką į sienoje esantį elektros 
lizdą ir įjunkite buitinio prietaiso jungiklį. 
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Durų perstatymas 

Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerį 
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Šviežių maisto produktų 
užšaldymas 

• Prieš dedant maisto produktus į 
šaldytuvą, rekomenduojama juos 
suvynioti arba uždengti. 
• Prieš dedant karštą maistą į 
šaldytuvą, jį reikia atvėsinti iki 
kambario temperatūros. 
• Maisto produktai, kuriuos norite 
užšaldyti, turi būti švieži ir geros 
kokybės. 
• Maisto produktus reikia padalyti 
porcijomis atsižvelgiant į šeimos 
suvartojimo per dieną normą arba valgio 
normą. 
• Maisto produktus būtina supakuoti į oro 
nepraleidžiančius paketus, kad jie 
neišdžiūtų, net jei jie bus laikomi trumpą 
laiką. 
• Pakavimo medžiagos turi būti atsparios 
šalčiui, drėgmei, nepraleisti oro. Maisto 
pakavimo medžiagos turi būti privalo būti 
pakankamai storos ir tvirtos. Antraip, 
jeigu pakuotė bus pradurta, maistas 
peršals ir sukietės. Norint saugiai laikyti 
maistą, svarbu, kad pakuotė būtų 
sandariai uždaryta. 
• Užšaldytus maisto produktus atšildžius, 
juos reikia iš karto suvartoti; jų negalima 
užšaldyti pakartotinai. 
• Įdėjus šiltą maistą į šaldiklio kamerą, 
šaldymo sistema nepertraukiamai veikia 
tol, kol maistas visiškai užšaldomas. 
• Norėdami pasiekti geriausių rezultatų, 
laikykitės šių instrukcijų. 
 

1. Vienu metu neužšaldykite pernelyg 
didelio maisto kiekio. Maisto kokybė 
geriausiai išsaugojama tada, kai jis yra 
visas užšaldomas kaip įmanoma 
greičiau. 
2. Ypač svarbu pasirūpinti, kad 
nesumaišytumėte šviežių ir jau užšaldytų 
maisto produktų. 
3. Įsitikinkite, ar žali maisto produktai 
neliečia pagamintų produktų, esančių 
šaldytuve. 
4. Maksimalų šaldytų maisto produktų 
kiekį galima sudėti nenaudojant stalčių, 
esančių šaldiklio kameroje. Šio prietaiso 
energijos sąnaudos apskaičiuotos 
visiškai prikrovus šaldiklio kameros 
lentynas, nenaudojant stalčių.  
5. Pradiniam maisto produktų 
užšaldymui primygtinai rekomenduojama 
naudoti viršutinę lentyną. 
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Patarimai, kaip naudoti šviežio 

maisto skyrių 

*pasirinktinai 
 

 Nedėkite maisto produktų į šviežio 
maisto skyrių prie temperatūros jutiklio. 
Maisto produktai neturi užstoti jutiklio, 
kad šviežio maisto skyriuje būtų 
palaikoma ideali temperatūra. 
 Nedėkite į prietaisą karšto maisto. 

Užšaldytų maisto produktų 

saugojimo rekomendacijos 
 

Parduotuvėje įsigytus iš anksto 
supakuotus užšaldytus maisto produktus 
reikia laikyti paisant užšaldytų maisto 
produktų gamintojo instrukcijų, taikomų 
laikymui (4 žvaigždučių) užšaldytų 
maisto produktų laikymo skyriuje. 
• Tam, kad būtų išsaugota užšaldytų 
maisto produktų gamintojo ir maisto 
produktų pardavėjo užtikrinama aukšta 
kokybė, reikia atminti tokius dalykus: 
1. Nusipirktus paketus į šaldiklį reikia 
sudėti kuo skubiau. 
2. Patikrinkite, ar ant produktų užklijuotos 
etiketės ir nurodyta data. 
3. Būtina paisyti į ant pakuotės nurodytų 
„Suvartoti iki“ arba „Geriausias iki“ datų. 
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Techninė priežiūra ir valymas 6 

Plastikinių paviršių 

apsauga 

  Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus 
ar aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei 
aliejus išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš karto 
nuvalykite ir nuplaukite šiltu vandeniu. 

  Valymui niekada nenaudokite benzino, 
benzolo arba panašių medžiagų.  

 Prieš valymą rekomenduojama išjungti 
buitinį prietaisą iš maitinimo tinklo.  

 Valymui niekada nenaudokite aštrių 
abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui.  

  Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite.  

  Šaldytuvo vidui valyti naudokite drėgną 
nuspaustą skudurėlį, sudrėkintą tirpale, 
pagamintame ištirpinus vieną arbatinį 
šaukštelį sodos (bikarbonato) vienoje 
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite.  

  Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir kitus 
elektros elementus nepatektų vandens.  

  Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio 
prietaiso, išjunkite jį ir išimkite visą 
maistą, išvalykite jį ir palikite dureles 
pravertas.  

  Reguliariai patikrinkite, ar durelių 
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra maisto 
dalelių.  

  Norėdami ištraukti durelių lentynas, 
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių lentyną 
į viršų nuo pagrindo. 

 Valydami išorinius prietaiso paviršius 
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją. 
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Trikčių šalinimas 7 

Šaldytuvas neveikia. 

• Netinkamai į elektros lizdą įkištas kištukas. >>>Tvirtai įkiškite kištuką į elektros 
lizdą. 
• Perdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo 
saugiklis. >>>Patikrinkite saugiklį. 
Kondensacija ant šaldytuvo (skyrių MULTIZONE, COOL CONTROL ir FLEXI 
ZONE) šoninių sienų. 

• Šaltas aplinkos oras. >>>Neįrenkite šaldytuvo ten, kur temperatūra būna 
žemesnė nei 10°C. 
• Durelės buvo pernelyg dažnai darinėjamos. >>>Nedarinėkite šaldytuvo durelių 
dažnai, jeigu tai nėra būtina. 
• Drėgnas aplinkos oras. >>>Neįrenkite šaldytuvo drėgnoje patalpoje. 
• Atviruose induose laikomi skysti maisto produktai. >>>Nelaikykite skystų 
maisto produktų atviruose induose. 
• Neuždarytos šaldytuvo durelės. >>>Uždarykite šaldytuvo dureles. 
• Termostatas nustatytas ties labai žemos temperatūros nuostata. >>>Nustatykite 
termostatą ties tinkamu šaldymo lygiu. 
Neveikia kompresorius. 
• Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui, iššoks kompresoriaus terminis 
saugiklis, arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
įsijungia išjungiklis. Šaldytuvas pradės veikti maždaug po 6 minučių. Jei praėjus 
šiam periodui šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą. 
• Vyksta šaldytuvo atšildymo ciklas. >>>Tai normalus visiškai automatinio 
atšildymo šaldytuvo veikimas. Atš ildymo ciklas vyksta periodi kai. 
• Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į lizdą. >>>Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas 
į lizdą. 
• Netinkamai nustatyta temperatūra. >>>Pasirinkite tinkamą temperatūros vertę. 
• Nutrūko elektros tiekimas. >>>Atsiradus elektrai, šaldytuvas vėl veikia įprastu 
režimu. 
Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai. 

• Šio šaldytuvo darbo našumo savybės gali kisti, atsižvelgiant į aplinkos 
temperatūros pokyčius. Tai normalu ir nėra gedimas. 
 

Prieš kreipdamiesi į techninio aptarnavimo tarnybą, peržiūrėkite šį sąrašą. Šaldytuvas 
taupys ir laiką, ir pinigus. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų broku. Kai 
kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti. 
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Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia. 

• Galbūt naujas gaminys platesnis už ankstesnįjį. Didesni šaldytuvai veikia ilgesnį 
laiką. 
• Galbūt patalpoje yra aukšta temperatūra. >>>Esant karštam aplinkos orui, 
gaminys gali veikti ilgiau nei įprastai. 
• Galbūt šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį neseniai sudėta maisto 
produktų.>>>Jeigu šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie elektros tinklo arba į jį 
neseniai buvo pridėta maisto, nustatytai temperatūrai pasiekti gali prireikti 
daugiau laiko. Tai normalu. 
• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. >>>Į šaldytuvą 
nedėkite karštų maisto produktų. 
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos 
atidarytos. >>>Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. • Dažnai 
neatidarinėkite durelių. 
• Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos. 
>>>Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles. 
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. >>>Nustatykite aukštesnę 
šaldytuvo temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta. 
• Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo pažeistas arba blogai priglunda 
šaldytuvo arba šaldiklio durelių tarpiklis. >>>Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. 
Dėl pažeisto tarpiklio šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama 
temperatūra. 
Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra 
normali. 

• Šaldiklyje nustatyta labai žema vertė. >>>Nustatykite aukštesnę šaldiklio 
temperatūrą ir patikrinkite. 
Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra 
normali. 

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūros vertė. >>>Nustatykite 
aukštesnę šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite. 
Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla. 

• Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>>Nustatykite žemesnę šaldytuvo 
temperatūros vertę ir patikrinkite. 
Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta. 

• Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>>Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
nuostata daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite reikiamas šaldytuvo arba 
šaldiklio temperatūros vertes ir palaukite, kol bus pasiekta tinkama temperatūra. 
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos 
atidarytos. >>>Dažnai neatidarinėkite durelių. 
• Neuždarytos durelės. >>>Dureles gerai uždarykite. 
• Šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie elektros tinklo arba į jį neseniai buvo 
pridėta maisto. >>>Tai normalu. Jeigu šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie 
elektros tinklo arba į jį neseniai buvo pridėta maisto, nustatytai temperatūrai 
pasiekti gali prireikti daugiau laiko. 
• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. >>>Į šaldytuvą 
nedėkite karštų maisto produktų. 
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Vibracija arba triukšmas. 

• Nelygios arba netvirtos grindys. >>> Šaldytuvas lėtai judinamas linguoja; 
išlyginkite jį, sureguliuodami kojeles. Grindys būtinai turi būti lygios ir 
pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą. 
• Ant šaldytuvo sudėti daiktai gali kelti triukšmą. >>>Nuimkite nuo šaldytuvo 
visus daiktus. 
Iš šaldytuvo sklinda garsai, panašūs į skysčio tekėjimą, purškimą ir pan. 

• Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysčio ir dujų srautams. Tai normalu 
ir nėra gedimas. 
Šaldytuvas kelia švilpesio garsą. 

• Norint, kad šaldytuvas šaldytų, jame naudojami ventiliatoriai. Tai normalu ir nėra 
gedimas. 
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų. 

• Apledėjimas ir kondensacija didėja esant karštam ir drėgnam orui. Tai normalu 
ir nėra gedimas. 
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos 
atidarytos. >>>Dažnai neatidarinėkite durelių. Uždarykite dureles, jeigu jos yra 
praviros. 
• Neuždarytos durelės. >>>Dureles gerai uždarykite. 
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės. 

• Oras gali būti labai drėgnas; esant drėgnam orui, tai visiškai normalu. 
Sumažėjus drėgnumui, kondensacija nesusidarys. 
Šaldytuve sklinda prastas kvapas. 

• Prietaisas nebuvo reguliariai valomas. >>>Šaldytuvo vidų reguliariai išvalykite 
naudodami kempinę, šiltą arba prisotintą angliarūgštės vandenį. 
• Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai arba pakuotės medžiagos. 
>>>Naudokite kitą indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą. 
• Į šaldytuvą pridėta maisto neuždengtose induose. >>>Maisto produktus laikykite 
uždaruose induose. Iš neuždengtų indų pasklidę mikroorganizmai gali sukelti 
nemalonius kvapus. 
• Išimkite iš šaldytuvo sugedusius produktus arba produktus, kurių galiojimo data 
yra pasibaigusi. 
Durelės neužsidaro. 

• Galbūt durelių neleidžia uždaryti maisto produktų pakuotės. >>>Pakuotes, 
kurios trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą. 
• Šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų. >>>Sureguliuokite kojeles, kad šaldytuvas 
stovėtų lygiai. 
• Nelygios arba netvirtos grindys. >>>Grindys turi būti lygios ir pakankamai 
tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą. 
Užstringa stalčiai. 

• Galbūt maisto produktai liečia stalčiaus viršų. >>>Pertvarkykite stalčiuje esančius 
maisto produktus. 
 



Lūdzu, vispirms izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu! 
Cienījamais pircēj! 
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti pedantiskas 

kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību. 
Tādēļ pirms šīs iekārtas izmantošanas rūpīgi izlasiet visu lietošanas rokasgrāmatu un 

saglabājiet to lietošanai arī nākotnē. Ja atdosiet šo iekārtu kādam citam, pievienojiet tai 
arī šo lietošanas rokasgrāmatu. 

Lietošanas rokasgrāmata palīdzēs jums ātri un droši izmantot šo iekārtu. 
 Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
 Atcerieties izlasīt drošības norādījumus.
 Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo tā var būt nepieciešama vēlāk.
 Izlasiet citus kopā ar iekārtu saņemtos dokumentus.
Atcerieties, ka šī lietošanas rokasgrāmata var attiekties arī uz vairākiem citiem 

modeļiem. Šajā rokasgrāmatā būs norādītas atšķirības starp modeļiem.  

Simbolu paskaidrojums 
Šajā lietošanas rokasgrāmatā ir izmantoti tālāk norādītie simboli. 

Svarīga informācija vai noderīgi padomi.

Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem. 

Brīdinājums par elektrisko spriegumu.

DĖMESIO!  

Kad užtikrintumėte normalų jūsų šaldytuvo veikimą, kuris naudoja draugišką aplinkai  
šaldymo agentą R600a (užsidega tik tam tikromis sąlygomis) jūs privalote laikytis šių 
nurodymų: 
 leiskite laisvai cirkuliuoti orui aplink prietaisą;
 nenaudokite jokių kitų priemonių, norėdami atitirpinti šaldytuvą ar šaldiklį, naudokite

tik tas, kurias rekomenduoja gamintojas;
 nekeiskite šaldytuvo elektros grandinės;
 nenaudokite elektros prietaisų šaldytuvo viduje.
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 Jūsu ledusskapis 
 

1 

Attēli, kas ietverti šajā instrukciju rokasgrāmatā, ir shēmveidīgi un var tieši 
neatbilst jūsu modelim. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātās iekārtas 
komplektācijā, tad tās attiecas uz citiem modeļiem. 

3 LV 

1. Temperaturas regulatotrs un lampa
2. Regulējami korpusa plaukti
3. Vīna pudeļu balsts
4. Atvilktnes
5. Nodalījums ātrai sasaldēšanai
6. Ledus paplātes balsts un ledus

paplāte
7. Ātrās sasaldēšanas nodalījums

8. Saldētās pārtikas nodalījums
9. Regulējamas priekšējās kājas

10. Burku plaukti
11. Pudeļu plaukts



 
Svarīgi brīdinājumi par drošību 2 

Lūdzu, iepazīstieties ar šo informāciju. 
Šīs informācijas neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. 
Tā rezultātā visas garantijas un saistības 
par iekārtas drošību zaudēs spēku. 

Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar produkta 
iegādes datumu. 

Paredzētā lietošana 

 Šī iekārta ir paredzēta lietošanai 
iekštelpās un norobežotās vietās, 
piemēram, mājās; 
 

  slēgtā darba vidē, piemēram, veikalos 
un birojos; 
 

  norobežotās dzīvojamajās zonās, 
piemēram, fermās, viesnīcās un pansijās. 
 

  To nevajadzētu izmantot ārpus telpām. 

Vispārējā drošība 

  Ja vēlaties atbrīvoties no produkta vai 
pārstrādāt to, mēs iesakām konsultēties 
ar pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju, lai 
uzzinātu nepieciešamo informāciju un 
atrastu pilnvarotās organizācijas. 
 

  Sazinieties ar pilnvarotu apkalpošanas 
centru par visiem jautājumiem un 
problēmām, kas saistītas ar ledusskapi. 
Neveiciet ledusskapja remontu vai 
pārveidošanu un neļaujiet to darīt citiem, 
neinformējot pilnvarotus pakalpojuma 
sniedzējus. 
 

  Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru: neēdiet saldējumu un ledus 
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no 
saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt 
mutes apsaldēšanu.) 

  Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs vai 
skārdenēs esošus dzērienus saldēšanas 
kamerā. Tie var saplīst. 
 

  Nepieskarieties saldētajam ēdienam ar 
rokām; tas var pielipt pie rokām. 
 

  Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas 
atvienojiet ledusskapi no barošanas 
avota. 
 

  Ledusskapja tīrīšanas un 
atlaidināšanas laikā neizmantojiet tvaikus 
un izgarojošus tīrīšanas līdzekļus. Šādos 
gadījumos garaiņi var piekļūt 
elektriskajām daļām un radīt 
īssavienojumu vai elektriskās strāvas 
triecienu. 
 

  Nekad neizmantojiet ledusskapja 
daļas, teiksim, durvis, kā atbalsta līdzekli 
vai pakāpienu. 
 

  Nekad neizmantojiet elektriskas 
iekārtas, ievietojot tās ledusskapī. 
 

  Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās 
cirkulē dzesēšanas šķidrums. 
Dzesēšanas šķidrums, kas var izplūst, 
kad iztvaices aparāta gāzes kanāli, 
cauruļvadu pagarinājumi vai virsmas 
apvalki tiek pārplēsti, izraisa ādas 
iekaisumus un acu traumas. 
 

  Neaizklājiet un nebloķējiet ar kaut kādu 
materiālu ledusskapja ventilācijas 
atveres. 
 

  Elektroiekārtu remontu drīkst veikt tikai 
pilnvarotas personas. Labošana, ko 
veikušas nekompetentas personas, rada 
risku lietotājam. 
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 Bojājuma gadījumā vai apkopes un 
labošanas darbu laikā atvienojiet 
ledusskapja strāvas padevi, atslēdzot 
attiecīgo drošinātāju vai atvienojot 
spraudkontaktu no elektrotīkla 
kontaktrozetes. 
 

  Izraujot spraudkontaktu, neraujiet aiz 
kabeļa. 
 

 Stipros dzērienus turiet cieši noslēgtus 
un vertikāli. 
 

  Nekādā gadījumā neglabājiet 
ledusskapī aerosolus, kuru sastāvā ir 
viegli uzliesmojošas un 
sprādzienbīstamas vielas. 

 

  Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai 
citus līdzekļus, lai paātrinātu 
atlaidināšanas procesu, ja vien tos nav 
ieteicis ražotājs. 
 

  Šī iekārta nav paredzēta, lai to 
izmantotu personas ar pasliktinātām 
fiziskajām, garīgajām un uztveres spējām 
vai cilvēki bez pieredzes un zināšanām 
(tostarp bērni), ja vien viņus neuzrauga 
persona, kas ir atbildīga par viņu drošību 
vai sniedz norādījumus par iekārtas 
izmantošanu. 

 

  Neizmantojiet bojātu ledusskapi. Ja 
jums rodas kaut kādas bažas, sazinieties 
ar apkalpošanas pārstāvi. 
 

  Ledusskapja elektriskā drošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja iezemējuma 
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem. 
 

  Iekārtas pakļaušana lietus, sniega, 
saules un vēja iedarbībai ir bīstama, jo 
rada risku elektriskajai drošībai. 
 

  Ja spēka kabelis ir bojāts, lai izvairītos 
no briesmām, sazinieties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru. 
 

  Uzstādīšanas laikā nekad neievietojiet 
ledusskapja spraudkontaktu sienas 
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var 
rasties nāves draudu vai nopietnu 
ievainojumu risks. 

  Šis ledusskapis ir paredzēts tikai 
pārtikas uzglabāšanai. To nevajadzētu 
izmantot nekādam citam mērķim. 
 

  Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem 
datiem atrodas ledusskapja iekšpusē pa 
kreisi. 
 

  Nekādā gadījumā nepievienojiet 
ledusskapi pie elektrības taupīšanas 
sistēmas, jo tas var sabojāt ledusskapi. 
 

  Ja ledusskapim ir zils gaismas 
indikators, neskatieties uz to caur 
optiskām ierīcēm. 
 

  Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, tad 
pirms to pārstartēšanas pēc 
elektropadeves traucējumiem ir jāpagaida 
vismaz 5 minūtes. 
 

  Ja ledusskapis tiek atdots kādam 
citam, arī šī lietošanas rokasgrāmata ir 
jāatdod jaunajam īpašniekam. 
 

  Ledusskapja transportēšanas laikā 
izvairieties no bojājumu nodarīšanas 
spēka kabelim. Kabeļa saliekšana var 
izraisīt ugunsgrēku. Nekādā gadījumā 
nelieciet uz spēka kabeļa smagus 
priekšmetus. 
 

  Pievienojot iekārtu barošanas avotam, 
nepieskarieties spraudkontaktam ar 
slapjām rokām. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai 
sienas kontaktligzdai. 
 

  Drošības apsvērumu dēļ izvairieties no 
ledusskapja iekšējo un ārējo daļu 
apšļakstīšanas ar ūdeni. 
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  Lai izvairītos no ugunsgrēka un 
sprādziena riska, ledusskapja tuvumā 
neizsmidziniet vielas, kuru sastāvā ir 
viegli uzliesmojušas gāzes, piemēram, 
propāna gāze. 
 

  Nekādā gadījumā nelieciet uz 
ledusskapja virsmas traukus ar ūdeni, jo 
tas var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu vai ugunsgrēku. 
 

  Nepārslogojiet ledusskapi ar pārāk lielu 
pārtikas daudzumu. Ja ledusskapis ir 
pārāk pilns, tad, atverot durvis, pārtika 
var izkrist no ledusskapja, radot 
kaitējumu jums vai iekārtai. 
 

  Nekādā gadījumā nelieciet 
priekšmetus uz ledusskapja virsmas, jo 
ledusskapja durvju atvēršanas vai 
aizvēršanas laikā tie var nokrist. 
 

  Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas, 
temperatūras jutīgus medikamentus un 
zinātniskiem pētījumiem paredzētus 
materiālus, jo tiem ir nepieciešama 
noteikta uzglabāšanas temperatūra. 
 

  Ja ledusskapis netiks ilgstoši 
izmantots, tas jāatvieno no barošanas 
avota. Spēka kabeļa bojājuma gadījumā 
var sākties ugunsgrēks. 
 

  Kontaktspraudņa gals ir regulāri jātīra 
ar sausu drāniņu. Ja to nedarīsiet, tas var 
kļūt par ugunsgrēka cēloni. 
 

  Ja regulējamās kājiņas nav pareizi 
nostiprinātas uz grīdas, tad ledusskapis 
var kustēties. Regulējamo kājiņu pareiza 
nostiprināšana uz grīdas var novērst 
ledusskapja kustēšanos. 
 

  Nesot ledusskapi, neturiet to aiz durvju 
roktura. Pretējā gadījumā tas var nolūzt. 
 

  Novietojot iekārtu līdzās citam 
ledusskapim vai saldētavai, starp šīm 
iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm attālumam. 
Pretējā gadījumā uz līdzās esošajām 
sienām var kondensēties mitrums. 

Informācija par iekārtām ar ūdens 

automātu 
 

 Ūdensvada minimālais spiediens drīkst 
būt 1 bārs. Ūdensvada maksimālais 
spiediens nedrīkst pārsniegt 8 bārus. 
  Izmantojiet tikai dzeramo ūdeni. 
 

Bērnu drošība 
 

  Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga 
jāglabā bērniem nepieejamā vietā. 
 

  Jāuzrauga, lai bērni nerotaļātos ar 
iekārtu. 
 
Atbilstība WEEE regulai un 

atbrīvošanās no atkritumiem 

Simbols  uz produkta vai tā 
iepakojuma norāda, ka no šī produkta 
nedrīkst atbrīvoties kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. Šis 
produkts jānogādā attiecīgajā 
savākšanas punktā, kurā tiek pieņemtas 
elektriskās un elektroniskās iekārtas 
otrreizējai izejvielu pārstrādei. Pareizi 
atbrīvojoties no šī produkta, jūs palīdzēsit 
novērst tā potenciālo negatīvo ietekmi uz 
vidi un cilvēku veselību, kas var rasties 
tad, ja neatbrīvosities no šī produkta 
pareizā veidā. Lai saņemtu sīkāku 
informāciju par šī produkta otrreizējo 
pārstrādāšanu, lūdzu, sazinieties ar savu 
vietējo pilsētas biroju, savu 
mājsaimniecības atkritumu savākšanas 
dienestu vai veikalu, kurā jūs šo produktu 
iegādājāties. 
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Informācija par iepakojumu 
 

 Iekārtas iepakojums ir izgatavots no 
otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem 
atbilstoši mūsu valsts vides aizsardzības 
noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma 
materiālus kopā ar mājsaimniecības vai 
citiem atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās. 
Neaizmirstiet... 

 Ikviens pārstrādātais materiāls ir 
nepieciešams dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem. 
 Ja vēlaties sniegt savu ieguldījumu 
iepakojuma materiālu atkārtotā 
novērtēšanā, varat konsultēties ar vides 
aizsardzības organizācijām vai vietējām 
varas iestādēm savā dzīvesvietā. 
 

Brīdinājums par HCA 
 

Ja iekārtas dzesēšanas sistēma satur 
R600a 
 Šī gāze ir viegli uzliesmojoša, Tādēļ 
pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas laikā 
dzesēšanas sistēma un cauruļvadi netiktu 
bojāti. Bojājuma gadījumā neturiet iekārtu 
potenciālu uguns avotu tuvumā, jo tas var 
izraisīt iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta. 
 Iekārtā izmantotais gāzes tips ir 
norādīts uz uzlīmes ar specifikācijas 
datiem ledusskapja iekšpuses kreisajā 
pusē. 
 Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot. 

Kas jādara, lai taupītu enerģiju 
 

  Neturiet ledusskapja durvis ilgi 
atvērtas. 
 

  Neievietojiet ledusskapī karstu pārtiku 
vai dzērienus. 
 

  Neievietojiet ledusskapī pārāk daudz 
produktu, lai gaisa cirkulācija tā iekšpusē 
netiktu traucēta. 
 

  Neuzstādiet ledusskapi tiešā saules 
gaismā vai karstumu izstarojošu iekārtu, 
piemēram, krāsns, trauku mazgājamās 
iekārtas vai radiatora tuvumā. Turiet 
ledusskapi vismaz 30 cm attālumā no 
karstuma avotiem un vismaz 5 cm 
attālumā no elektriskajām cepeškrāsnīm. 
 

  Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika 
atrastos aizvērtos traukos. 
  Ja ledusskapja saldētavas nodalījumā 
vēlaties ievietot maksimālo pārtikas 
daudzumu, izņemiet saldētavas 
nodalījuma atvilktnes. Ledusskapim 
norādītā enerģijas patēriņa vērtība tika 
noteikta, izmantojot ierīci ar izņemtām 
saldētavas nodalījuma atvilktnēm. 
Nepastāv nekāds risks, izmantojot 
plauktu vai atvilktni, kas piemērota 
sasaldējamās pārtikas formai un 
izmēram. 
 

  Sasaldētās pārtikas atlaidināšana 
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs 
elektroenerģiju, gan saglabās pārtikas 
kvalitāti. 
 

  Šajā lietošanas rokasgrāmatā sniegto 
norādījumu neievērošanas gadījumā 
ražotājs neuzņemas nekādu atbildību. 
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Uzstādīšana 3 

Lietas, kurām jāpievērš uzmanība 
ledusskapja pārvietošanas laikā 
 

1. Ledusskapja kontaktspraudnim ir jābūt 
atvienotam no elektrotīkla kontaktrozetes. 
Ledusskapim pirms transportēšanas ir 
jābūt iztukšotam un iztīrītam. 
2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem, 
dzesēšanas nodalījumam utt. pirms 
atkārtotas iepakošanas ir jābūt cieši 
nostiprinātiem ar līmlenti, lai tos 
nodrošinātu pret jebkādiem triecieniem 
Iepakojums ir jānostiprina ar biezu lenti 
vai izturīgiem striķiem, un stingri jāievēro 
visi transportēšanas noteikumi. 
3. Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt iekārtas 
transportēšanai vai pārvietošanai 
nākotnē. 
 

Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
 

 Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
pārbaudiet tālāk minētos norādījumus. 
1. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts 
sadaļā “Apkope un tīrīšana”. 
2. Ievietojiet ledusskapja spraudkontaktu 
sienas kontaktligzdā. Kad ledusskapja 
durvis tiek atvērtas, iedegas ledusskapja 
iekšējā apgaismojuma lampiņa. 
3. Kad sāk darboties kompresors, 
dzirdama skaņa. Pat tad, ja kompresors 
nedarbojas, troksni var radīt arī šķidrums 
un gāzes, kas atrodas dzesēšanas 
sistēmā, un tas ir normāli. 
4. Ledusskapja priekšējās malas var būt 
siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām ir jābūt 
siltām, lai izvairītos no kondensācijas. 
 

Pievienošana elektrotīklam 
 

 Pievienojiet iekārtu iezemētai 
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju. 
Svarīgi! 
 

 Savienojumam jāatbilst valsts 
noteikumiem. 
  Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa 
spraudkontaktam jābūt viegli pieejamam. 
 

  Ledusskapja elektriskā drošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja iezemējuma 
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem. 
 

  Spriegumam, kas norādīts uz uzlīmes 
iekārtas iekšpuses kreisajā pusē, ir jābūt 
tādam pašam kā tīklam spriegumam. 
 

  Savienošanai nedrīkst tikt izmantoti 
pagarinātāji un sadalītāji. 
 

  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim. 

  Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr tā 
nav salabota! Pastāv elektriskās strāvas 
trieciena risks! 
 
Atbrīvošanās no iepakojuma 
 

 Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma materiālus 
bērniem nepieejamā vietā vai 
atbrīvojieties no tiem atbilstoši vietējo 
varas iestāžu noteikumiem par 
atbrīvošanos no atkritumiem. Neizmetiet 
tos kopā ar parastajiem mājsaimniecības 
atkritumiem, bet nogādājiet tos vietējo 
varas iestāžu norādītajās iepakojuma 
savākšanas vietās. 
 Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem. 
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Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja 
 

 Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi. 
  Par atbrīvošanos no ledusskapja varat 
konsultēties ar pilnvarotu izplatītāju vai 
vietējās pašvaldības atkritumu 
savākšanas centru. 
 

 Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz 
durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus no 
jebkādām briesmām. 
 

Novietošana un uzstādīšana 
 

 Ja telpas, kurā ledusskapis tiks 
uzstādīts, durvis ir par šauru, lai 
ledusskapi ievietotu, sazinieties ar 
autorizētu pakalpojuma sniedzēju, lai tiktu 
izņemtas ledusskapja durvis un 
ledusskapi ievietotu pa durvīm sāniski. 
1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to 
iespējams viegli izmantot. 
2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu 
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules 
gaismā. 
3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību, 
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai 
ventilācijai. Ja ledusskapis ir jāievieto 
sienas nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam 
no griestiem un 5 cm attālumam no 
sienas. Nenovietojiet iekārtu uz tādiem 
materiāliem kā tepiķis vai paklājs. 
4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas 
grīdas virsmas, lai izvairītos no vibrācijas. 
 

Apgaismojuma lampas nomaiņa 
 

 Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu/LED, sazinieties ar 
pilnvarotu pakalpojumu sniedzēju. 
  Prietaise naudojamos lemputės nėra 

skirtos kambarių apšvietimui namų 
sąlygomis. Šios lemputės yra skirtos 
pagelbėti naudotojui saugiai ir patogiai 
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar 
šaldiklį. 
  Šiame prietaise naudojamos lempos 

turi atlaikyti ekstremalias sąlygas, 
pavyzdžiui, žemesnę nei -20°C 
temperatūrą. 
 

Kājiņu noregulēšana 
 

 Ja ledusskapis nav stabils, 
 Varat novietot ledusskapi stabili, 
pagriežot priekšējās kājiņas, kā parādīts 
attēlā. Stūris, kurā atrodas kāja, tiek 
nolaists uz leju, ja tiek pagriezts melnās 
bultiņas virzienā, un pacelts uz augšu, ja 
tiek pagriezts pretējā virzienā. Otras 
personas palīdzība, mazliet paceļot 
ledusskapi, atvieglos šo procesu. 
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Sagatavošana 4 

  Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 
cm attālumā no tādiem karstuma avotiem 
kā plīts virsmas, krāsnis, centrālās 
apkures radiatori un plītis un vismaz 5 cm 
attālumā no elektriskajām krāsnīm, un to 
nedrīkst novietot tiešā saules gaismā. 
 
 

  Lūdzu, pārliecinieties, vai ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta. 
 

  Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe. 
 

  Kad ledusskapis tiek ieslēgts pirmo 
reizi, lūdzu, ievērojiet šos norādījumus 
pirmo sešu darbības stundu laikā. 
 

  Durvis nevajadzētu bieži virināt. 
 

  Ledusskapi vajadzētu darbināt tukšu, 
bez ievietotas pārtikas. 
 

  Neatvienojiet ledusskapi no elektrotīkla 
kontaktrozetes. Elektroapgādes 
traucējumu gadījumā, lūdzu, skatiet 
brīdinājumus nodaļā “Ieteicamie 
problēmu risinājumi”. 
 



 
Ledusskapja lietošana 5 
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Termostata iestatīšanas poga 
 

Jūsu ledusskapja iekšējā temperatūra 
mainās šādu iemeslu dēļ: 
•Sezonas temperatūra, 
• bieža ledusskapja durvju atvēršana un 
ilgstoša to atstāšana pusvirus 
• ledusskapī tiek ievietota līdz istabas 
temperatūrai neatdzesēta pārtika. 
•ledusskapja atrašanās vieta (piemēram, 
tiešā saules gaismā). 
• Šo iemeslu dēļ varat ar termostata 
palīdzību iestatīt dažādas iekšējās 
temperatūras. Skaitļi, kas atrodas apkārt 
termostata pogai, norāda atdzesēšanas 
pakāpi. 
• Ja temperatūra telpās ir augstāka par 
32°C, tad pagrieziet termostata pogu līdz 
maksimālajai pozīcijai. 
• Ja temperatūra telpās ir zemāka par 
25°C, pagrieziet termostata pogu līdz 
minimālajai pozīcijai. 
 
Atlaidināšana 
 

A) Ledusskapja nodalījums 
Ledusskapja nodalījumā tiek veikta 
pilnīgi automātiska atlaidināšana. 
Ledusskapja nodalījuma atdzišanas laikā 
uz tā iekšējās aizmugurējās sienas var 
rasties ūdens lāsītes un 7-8 mm bieza 
sarmas kārta. Tas ir normāls dzesēšanas 
sistēmas darbības rezultāts. Pateicoties 
automātiskajai atlaidināšanas sistēmai, 
kas atrodas uz aizmugurējās sienas, ik 
pēc zināma laika intervāla šī 

sarmas kārta tiek atlaidināta ar 
automātiskās atlaidināšanas funkcijas 
palīdzību. No iekārtas nav jānokasa 
apsarmojums vai jānotīra ūdens pilieni. 
Ūdens, kas radies atlaidināšanas 
rezultātā, no ūdens savākšanas renes pa 
notekcauruli ieplūst iztvaikotājā un 
iztvaiko. 
Regulāri pārbaudiet, vai notekcaurule 
nav aizsprostota, 
un, kad nepieciešams, ar stienīti iztīriet 
tās caurumu. 
Lai izvairītos no saldētās pārtikas 
sabojāšanās, dziļās saldēšanas kamerā 
automātiskā atlaidināšana nenotiek. 
 
B) Saldēšanas kamera 
Pateicoties īpašajai atlaidinātā ledus 
ūdens tvertnei, atlaidināšana ir ļoti viegla 
un vienkārša. 
Veiciet atlaidināšanu divas reizes gadā 
vai tad, kad izveidojusies aptuveni 7 
(1/4") mm bieza sarmas kārta. Lai sāktu 
atlaidināšanu, izslēdziet iekārtas 
kontaktligzdas slēdzi un atvienojiet 
spraudkontaktu no elektrotīkla 
kontaktligzdas. 
Visai pārtikai ir jātiek ietītai vairākās 
avīžpapīra kārtās un uzglabātai vēsā 
vietā (piem., ledusskapī vai pieliekamajā 
kambarī). 
Lai paātrinātu atlaidināšanu, ledusskapī 
var tikt uzmanīgi ievietotas tvertnes ar 
siltu ūdeni. 
Sarmas noņemšanai neizmantojiet 
smailus vai asmalainus priekšmetus, 
teiksim, nažus vai dakšiņas. 
Nekādā gadījumā atlaidināšanai 
neizmantojiet fēnus, elektriskos sildītājus 
vai citas līdzīgas elektriskās ierīces. 
Izslaukiet ūdeni, kas atlaidināšanas 
rezultātā sakrājies saldēšanas kameras 
apakšā. Pēc atlaidināšanas rūpīgi 
izslaukiet iekšpusi. Ievietojiet 
spraudkontaktu sienas kontaktligzdā un 
ieslēdziet barošanas avotu. 
 



 Durvju ievietošana otrādi 

Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā 
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1. Nesasaldējiet pārāk lielu pārtikas 
daudzumu vienā reizē. Pārtikas kvalitāte 
vislabāk saglabāsies tad, ja tā tiks pēc 
iespējas ātrāk pilnīgi sasaldēta. 
2. Uzmanieties, un nenovietojiet 
vienkopus jau sasaldētu pārtiku un 
svaigu pārtiku. 
3. Parūpējieties par to, lai ledusskapī 
esošie neapstrādātie produkti 
nesaskartos ar gatavo pārtiku. 
4. Maksimālo saldētās pārtikas 
uzglabāšanas vietas tilpumu var panākt 
saldēšanas kameru izmantojot bez 
atvilktnēm. Iekārtas elektroenerģijas 
patēriņš norādīts pilnai saldēšanas 
kamerai, pārtikas uzglabāšanai 
izmantojot plauktus un neizmantojot 
atvilktnes.  
5. Saldēšanas kameras sākotnējā 
saldēšanas procesa laikā ieteicams 
novietot pārtikas produktus uz augšējā 
plaukta. 
 

Svaigas pārtikas sasaldēšana 

• Ietiniet vai nosedziet pārtiku pirms 
ievietošanas ledusskapī. 
• Pirms ievietošanas ledusskapī karsta 
pārtika ir jāatdzesē līdz istabas 
temperatūrai. 
• Pārtikai, ko vēlaties sasaldēt, ir jābūt 
svaigai un labas kvalitātes. 
• Pārtika ir jāsadala porcijās saskaņā ar 
ģimenes ikdienas vai ēdienreižu patēriņa 
vajadzībām. 
• Pārtika ir jāiepako gaisu necaurlaidīga 
veidā, lai izvairītos no tās izžūšanas, pat 
ja tā ir jāuzglabā īsu laiku. 
• Materiāliem, kurus izmantosit kā 
iepakojumu, ir jābūt noturīgiem pret 
aukstumu un mitrumu, kā arī 
hermētiskiem. Pārtikas iepakojuma 
materiāliem ir jābūt pietiekami bieziem 
un izturīgiem. Pretējā gadījumā pārtikas 
produkti, sasalstot sacietējot, var pārdurt 
iepakojumu. Pārtikas drošai 
uzglabāšanai ir svarīgi, lai iepakojums 
būtu cieši aizvērts. 
• Saldēto pārtiku jāizmanto uzreiz pēc 
atlaidināšanas un nekādā gadījumā 
nedrīkst atkārtoti sasaldēt. 
• Siltas pārtikas ievietošana saldēšanas 
kamerā liek dzesēšanas sistēmai 
nepārtraukti darboties, līdz pārtika ir 
sasaldēta. 
• Lai nodrošinātu vislabākos rezultātus, 
lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos 
norādījumus. 
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Ieteikumi par svaigās pārtikas 

nodalījuma izmantošanu 

*izvēles iespēja 
 

 Neļaujiet pārtikai pieskarties pie 
temperatūras sensora svaigās pārtikas 
uzglabāšanas nodalījumā. Lai svaigās 
pārtikas uzglabāšanas nodalījumā tiktu 
saglabāta ideālā uzglabāšanas 
temperatūra, sensora darbību nedrīkst 
traucēt pārtika. 
 Neievietojiet iekārtā karstu ēdienu. 

Ieteikumi par sasaldētas pārtikas 

uzglabāšanu 
 

Iepriekš iepakota, komerciāli saldēta 
pārtika ir jāuzglabā saskaņā ar ražotāja 
norādījumiem par   (4 zvaigžņu) 
saldētas pārtikas uzglabāšanas 
nodalījuma izmantošanu. 
• Lai nodrošinātu, ka tie sasniegta 
augstākā saldētas pārtikas ražotāja un 
pārdevēja nodrošinātā kvalitāte, 
jāatceras šādas lietas: 
1. Pēc iespējas ātrāk pēc iepakojumu 
iegādes tos ievietojiet saldētavā. 
2. Pārliecinieties, ka saturs ir marķēts un 
datēts. 
3. Nepārsniedziet uz datuma norādītos 
„Izlietot līdz” vai „Derīguma termiņš” 
datumus. 
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Apkope un tīrīšana 6 

Plastmasas virsmu 

aizsardzība 

  Nelieciet ledusskapī šķidras eļļas vai 
eļļā gatavotus ēdienus nenoslēgtos 
traukos, jo tie bojā ledusskapja 
plastmasas virsmas. Ja uz plastmasas 
virsmām izlīst vai izsmērējas eļļa, uzreiz 
notīriet un noskalojiet attiecīgo vietu ar 
siltu ūdeni. 

  Nekādā gadījumā tīrīšanai 
neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai 
līdzīgas vielas.  

 Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no barošanas avota.  

 Nekad tīrīšanai neizmantojiet asus 
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo 
vasku.  

  Notīriet ledusskapja korpusu, 
izmantojot remdenu ūdeni, un 
noslaukiet to sausu.  

  Ar drānu, kas samitrināta 0,57 l 
ūdens un 1 tk. sodas šķīdumā un 
izgriezta, iztīriet iekšpusi, pēc tam 
izslaukiet to sausu.  

  Nodrošiniet, lai ūdens neiekļūtu 
lampiņas korpusā un citos 
elektrokomponentos.  

  Ja ledusskapis netiks lietots ilgāku 
laiku, atvienojiet strāvas kabeli, 
izņemiet visu pārtiku, iztīriet to un 
atstājiet durvis pusvirus.  

  Regulāri pārbaudiet, vai durvju blīves 
ir tīras un tajās nav sakrājušās 
pārtikas daļiņas.  

  Lai izņemtu durvju plauktus, izņemiet 
visu saturu, pēc tam vienkārši 
paceliet plauktus no apakšas uz 
augšu. 

 Iekārtas ārējo virsmu un hromēto 
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet 
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura 
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu 
metāla virsmu koroziju. 
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Problēmu novēršana 7 

Ledusskapis nedarbojas.  

• Spraudkontakts nav pareizi ievietots elektrotīkla kontaktrozetē. >>>Kārtīgi ievietojiet 
spraudkontaktu sienas kontaktligzdā. 
• Var būt izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai arī 
izsists galvenais drošinātājs. >>>Pārbaudiet drošinātāju. 
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas (MULTIZONE, COOL 
CONTROL un FLEXI ZONE). 
• Apkārtējā vide ir ļoti auksta. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās, kurās temperatūra 
kļūst zemāka par 0º C. 
• Durvis tiek bieži virinātas. >>>Bieži neatveriet un neaizveriet ledusskapja durvis. 
• Apkārtējā vide ir ļoti mitra. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās ar augstu gaisa mitru 
līmeni. 
• Šķidrumu saturoša pārtika tiek uzglabāta atvērtos traukos. >>>Neturiet šķidrumu 
saturošu pārtiku atvērtos traukos. 
• Ledusskapja durvis ir atstātas pusvirus. >>>Aizveriet ledusskapja durvis. 
• Termostats ir iestatīts uz ļoti zemu temperatūru. >>>Iestatiet termostatu ar 
atbilstošu temperatūras līmeni. 
 Kompresors nedarbojas 

• Kompresora termiskā aizsardzība atslēdzas pēkšņu elektroapgādes traucējumu 
gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums 
ledusskapja dzesēšanas sistēmā nav sabalansēts. Ledusskapis sāks darboties pēc 
aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar apkopes centru, ja ledusskapis nesāk 
darboties pēc šī laika perioda paiešanas. 
• Ledusskapis izpilda atlaidināšanas ciklu. >>>Tas ir normāli ledusskapim, kas veic 
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas. 
• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. >>>Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir 
pareizi iesprausts kontaktligzdā. 
• Temperatūras iestatījumi nav pareizi. >>>Izvēlieties atbilstošu temperatūras 
vērtību. 
• Noticis strāvas padeves pārtraukums. >>>Pēc elektropadeves atjaunošanās 
atsāksies normāla ledusskapja darbība. 
Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas. 

• Ledusskapja veiktspēja var mainīties atkarībā no ārējās temperatūras izmaiņām. 
Tas ir normāli un nav defekts. 
 

Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas ietaupīs jūsu 
laiku un naudu. Šajā sarakstā iekļautas bieži sastopamas problēmas, kas nav saistītas 
ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu iekārtai var nebūt 
visas šeit aprakstītās funkcijas. 
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku. 

• Iespējams, ka jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Lieli ledusskapji 
darbojas ilgāku laika periodu. 
• Iespējams, ka ir augsta telpas temperatūra. >>>Tas ir normāli, ka augstā vides 
temperatūrā iekārta darbojas ilgāk. 
• Iespējams, ka ledusskapis ir nesen ieslēgts vai tajā nesen ievietota pārtika. 
>>>Ja ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts ar 
pārtiku, tad iestatītās temperatūras sasniegšanai nepieciešamais laiks ir ilgāks. Tas ir 
normāli. 
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. 
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu. 
• Iespējams, ka durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Siltais 
gaiss, kas iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Neatveriet durvis bieži. 
• Iespējams, ka saldētavas vai ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus. 
>>>Pārbaudiet, vai durvis ir pilnīgi aizvērtas. 
• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku ledusskapja 
temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta. 
• Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīvējums var būt netīrs, nodilis, 
ieplīsis vai nepareizi novietots. >>>Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/ieplīsis 
blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo temperatūru. 
Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša. 
• Iestatīta ļoti zema saldētavas temperatūra. >>>Iestatiet augstāku saldētavas 
temperatūru un pārbaudiet. 
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir 
apmierinoša. 

• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku ledusskapja 
temperatūru un pārbaudiet. 
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst. 

• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet zemāku ledusskapja 
temperatūru un pārbaudiet. 
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta. 

• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Ledusskapja nodalījuma 
temperatūra ietekmē saldētavas temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētavas 
temperatūru un pagaidiet, līdz attiecīgie nodalījumi sasniedz atbilstošo temperatūru. 
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Neatveriet durvis bieži. 
• Durvis ir pusvirus. >>>Kārtīgi aizveriet durvis. 
• Ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts ar pārtiku. 
>>>Tas ir normāli. 
Ja ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts ar pārtiku, 
tad iestatītās temperatūras sasniegšanai nepieciešamais laiks ir ilgāks. 
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. 
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu. 
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Vibrācija vai trokšņi. 
• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. >>> Ja ledusskapis šūpojas, kad tiek 
viegli pabīdīts, novietojiet to stabili, noregulējot kājiņas. Pārliecinieties arī par to, vai 
grīda ir līdzena un pietiekami izturīga, lai spētu noturēt ledusskapi. 
• Troksni var radīt uz ledusskapja uzliktie priekšmeti. >>>Noņemiet šos priekšmetus 
no ledusskapja virsmas. 
No ledusskapja atskan trokšņi, kas izklausās pēc šķidruma plūšanas, 
izsmidzināšanas utt. 

• Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir 
normāli un nav defekts. 
No ledusskapja atskan svilpšanai līdzīga skaņa. 

• Ledusskapja dzesēšanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normāli un nav defekts. 
Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām. 

• Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir 
normāli un nav defekts. 
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Neatveriet durvis bieži. 
Ja durvis ir atvērtas, tad aizveriet. 
• Durvis ir pusvirus. >>>Kārtīgi aizveriet durvis. 
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums. 

• Iespējams, ka ir augsts gaisa mitrums. Slapjos laika apstākļos tas ir normāli. Kad 
mitrums būs mazāks, kondensāts izzudīs. 
Slikta smaka ledusskapī. 

• Nav veikta regulāra tīrīšana. >>>Regulāri tīriet ledusskapja iekšpusi ar sūklīti, siltu 
ūdeni vai ūdenī izšķīdinātu karbonātu. 
• Iespējams, ka smaku rada izmantotie pārtikas uzglabāšanas trauki vai iepakojuma 
materiāli. >>>Izmantojiet pārtikas uzglabāšanai citus traukus vai citas markas 
iepakojuma materiālu. 
• Pārtika ir ievietota ledusskapī nenosegtos traukos. >>>Turiet pārtiku slēgtos 
traukos. Nepatīkamu smaku var radīt mikroorganismi, kuri sāk izplatīties no 
nenosegtajiem traukiem. 
• Izņemiet no ledusskapja pārtiku, kuras derīguma termiņš ir beidzies vai kura ir 
sabojājusies. 
Durvis nevar aizvērt. 
• Pārtikas iepakojumi traucē aizvērt durvis. >>>Pārvietojiet iepakojumus, kuri traucē 
aizvērt durvis. 
• Ledusskapis nav novietots pilnīgi līdzeni uz grīdas. >>>Noregulējiet ledusskapja 
kājiņas, lai tas atrastos vienā līmenī. 
• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. >>>Pārliecinieties, vai grīda atrodas 
vienā līmenī un spēj noturēt ledusskapja svaru. 
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas. 

• Pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. >>>Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku. 
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